PRODUKTCODE Siehe Tabelle oben

m USER INSTRUCTIONS

PRODUCT CODE See table above

E GEBRAUCHSANWEISUNG
Normen

ﬁnden Siaufdem Pmdukrlabe/ Efpgefren ‘nur die Normen

und. X/mbu/e die sowohl auf dem odukl als auch in den
nachfolgenden Benutzerinformationen aufgefiihrt sind.Alle diese
Produkte entsprechen den Anforderungen der Verordnung (EU)
2016/425 und der Verordnung 2016/425 in derin Gmﬂbl/mnmen
Ze;/remign Fassung.

Bitte di isung vor der g des
Produkts genau durchlesen
Dieses Produkt st so konzipiert, dass es einen begrenzten Schutz

vor mechanischen Gefahren bietet, die zu Schirf-, Schnitt- oder

iheit ein und bieten keinen optimalen Schutz. Die
GrBedieses Produkts st auf dem Handschuh markiert. iehe
Tabelle oben fiir den GroBenlauf Die GroRe entspricht der EN
15021420: 2020
An-und Ablegen von Kleidung
Dieser Handschuh kann an der linken und rechten Hand
getragen werden Vermeiden Sie beim Entfernen den Kontakt
mit maglichen Verunreinigungen, die sich auf den Handschuhen
befinden kinnten.
LAGERUNG UND TRANSPORT _Lagern Sie das Produkt bei
Nichtgebrauch an emem qut beliifteten Ort, entfernt von extremen
(5°C-25°C). Wenn das Produkt nass ist, lassen Sie es

ind gqf. Typische
Einsatz sind; Lebensmittelherstellung und -verarbeitung,
| ind; o

und Maschinenbau.
Denken Sie jedoch immer daran, dass keine PSA einen
vollstandigen Schutz bieten kann und dass bei der Durchfiihrung
einer nsiknbezu enenTan keit immer Vorsicht Ngebulen ist.
BEACH + Fiir die Eigenschaften A-E (EN388) wird
dleTeslpmbe aus dem Handflachenbereich des Handschuhs
aenummen Se verhindern keine Quetschungen Produkte, die
ie ReiBfestigkeitsklasse 1 oder haher erreichen, werden nicht
empfohlen, wenn die Gefahr besteht, dass sie sichin der Nahe
beweglicher Maschinen verfangen.. Wenn die Leistung mit
einem X anstelle einer Zahl angegeben wird, bedeutet dies, dass
der Handschuh nicht fir die Verwendung ausgelegl ist, fiir die
der entsprechende Test gilt.
Ein leeres Kastchen zeigt an, dass dieses Produkt nicht mit dem
entsprechenden Test getestet wurde. Zum Abstumpfen wahrend
des Schnittwiderstandstests (6.2) sind die Ergebnisse des Coupé-
Tests nur indikativ, wéhrend der TDM-Schnittwiderstandstest
(6.3) das Referenzleistungsergebnis ist
Die Handschuhe sollten nichtin Kontakt mit einer offenen

Flamme kommen .

GROSSEN UND PASSFORM Siehe Tabelle oben

Tragen Sie nur Produkte in einer geeigneten Grofe. Produkte,
dieentweder zu locker oder zu eng sind, schrénken die

vor dem Einlagern vollstandig trocknen.
INSPEKTION VOR UND NACH DEM GEBRAUCH:
Uberprifen Sie immer die Handschuhe vor dem Gebrauch. Wenn
das Produkt beschadigt wird, bietet es keinen optimalen Schutz
und muss entsorgt und ersetzt werden.Benutzen Sie niemals ein
bes(hadlﬁies Produkt. Im Zweifel kontaktieren Sie den Hersteller.
KENNZEICHNUNG: DAS PRODUKT IST WIE FOLGT
GEKENNZEICHNET
1. Das CE/ANSI Kennzeichen / UKCA/
1. Der Hersteller/Bevollméchtigte
11l Der Produktcode IV. Die Grof3e
‘l’ Das Pikto ramm mit den entsprechenden Normen und
eistungszi
LEISTUNG IJND EINSCHRANKUNGEN DER VERWENDUNG
Emlge Handschuhe kinnen Inhaltsstoffe enthalten (eg Latex)
die bekanntermaBen bei sensibilisierten Personen Allergien
ausldsen kénnen, die eine reizende und/oder allergische
Kontaktreaktion entwickeln kdnnen. Sollten allergische
Reaktionen auftreten, ist sofort ein Arzt aufzusuchen. Eine
Lise derin den Handschuhen enthaltenen Stoff, die
bekanntermaen Allergien ausldsen kinnen, kann auf
Anfrage zur Verfiigung gestellt werden. Um das Risiko einer
Qualitatsminderung zu vermeiden, wird empfohlen, dieses
Produkt innerhalb von 3 Jahren nach dem endgiiltigen
Kaufdatum zu verwenden.

SIEHE TABELLE RESULTATE OBEN
EN388:2016+A1:2018 LEVELBEREICH

EN388:
A Abriebfestigkeit 04 2016+A1
B Schnittfestigkeit 0-5
C Reissfestigkeit 04 018
D Durchstichfestigkeit 04
E Schnittwiderstand AF

0: Zeigt an, dass der Handschuh das
Mindestleistungsniveau fiir die jeweilige Einzelgefahr
unterschreitet

ANSI/ISEA 105-2016

REINIGUNG:

Die Handschuhe kdnnen bis zu maximal 20 Mal gewaschen

werden. Verwenden Sie ein bleichmittelfreies Waschmittel

bei nicht mehr als 90 °C. Nach dem Waschen wieder in Form

bringen. Trocknen bei niedriger Temperatur - 50°C. Die

Hands(huhe sind nur im Neuzustand waschgetestet. Die
k ich nach dem Tragen nderr

b ol Ip=12H

Download der unter

E INSTRUCTIONS D'UTILISATION CODE DU PRODUIT Voir le tableau ci-dessus
Reporte alét du produit pour obtenir i Ne portez que des produits de taill iée. Les produits trop
detaillées sur Seules les normes et icdnes  liches ou noffrent pas le

ala fois sur le produit et les i
ci-dessous sont applicables.Tous ces produits sont conformes aux
exigences du réglement (UE) 2016/425 et du réglement 2016/425 tels
que transposés dans la législation britannique et modifiés
LISEZ ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER
CEPRODUIT

niveau de pr . La marquée
surle gant. Vulv\etableau(l dessus pour[a gamme de talle.
Dimensionnement Conforme a a norme EN 10 21420 2020
ENFILER ET ENLEVER:

Ce gant peut étre porté avec confort de la main droite ou gauche
Pour e etire, évitez tout contact avec les contaminants éventuels

ille d A

Ce produit est conu pour fournir une protection limitée contre les
risques mécaniques pouvant causer des blessures par abrasion,
coupure ou perforation et, le cas échéant. Les environnements
de travail dédiés incluent ; fabrication et transformation des
aliments, Travail en logistique, Maintenance sur chaines de
‘montageconstruction et \’ngémév‘\e
Cependant, rappelez-vous quaucun équipement de protection
individuelle ne peut offrir une pmtetllon complete el que des
récaution: P dun
activité a risque.
REMARQUE : Pour les propriétés A-E (EN388), Iéchantillon d'essai
est prélevé dansla zone de la paume du gant. s n'empécheront
pas les blessures et les vibrations associées.  Les produits qui
atteignent un niveau 1 ou plus concernant une résistance ala

e trouver sur les gants.
STOCKAGE ET TRANSPORT  Lorsque vous neutlisez pas, rangez
le produit dans un endroit bien ventilé, loin des températures
extrémes (5°C-25°C). Sile produit est mouilé, laissez-le sécher
completement avant de e ranger.
INSPECTION AVANT ET APRES UTILISATION:
Toujours vérifier les gants avant utilisation. Si le produit est
endommagé, il ne fournira pas le niveau de protection optium et doit
étre jeté et remplacé.N'utilisez jamais un produit endommaggé. En cas.
de doute, consultez le fabricant.
MARQUAGE- LE PRODUIT EST MARQUE AVEC:
. Lamarque CE / marque ANSI / UKCA/
ii.Le fabricant / représentant autorisé
ii. Le code du produit it Lataille

déchirure ne sont pa: és pour lisation lorsqul
existe un risque de proximité de machines en mouvement, Lorsque
la performance est indiquée par un X, au lieu d'un chiffre, le gant
nest pas congu pour ['utilisation couverte par le test correspondant.
Une case vide indique que ce produit n'a pas été testé au test
correspondant. Pour le ternissement pendant le test de résistance a
la coupure (6.2), les résultats du test de coupe ne sont quindicatifs
tandis que le test de résistance a la coupure TOM (6.3) est e résultat
de performance de référence

Les gants / manchons ne doivent pas entrer en contact avec

une flamme nue .

MONTAGE ET TAILLES Voir le tableau ci-dessus

v. Le pictog dard et les chiffres de
perfwman(e correspondants.

PERFORMANCE ET LIMITES D'UTILISATION -

Certains gants peuvent contenir des mgred\ents (eq Latex) qui
sont connues dallergies chez les
personnes senswb\hsees, qui peut deve\nppev une reamun de
contacti t/ou allergique. En cas d

allergiques, consulter immédiatement un médecin. Une liste des
substances contenues dans les gants et connues pour provoguer
des allergies doit étre fournie sur demande. Pour éviter tout risque
de détérioration, il est conseillé d'utiliser ce produit dans les 3 ans
suivant la date dachat finale.

Refer to the product label for detailed information on the
corresponding standards.Only standards and icons that appear on
both the product and the user information below are applicable.All
these products comply with the requirements of Regulation

(EU) 2016/425 and Regulation 2016/425 on Person Protective
Equipment, as amended to apply in Gt

CAREFULLY READ THESE INSTRU(TIONS BEFORE USING
THIS PRODUCT

This product s designed to provide limited protection from
mechanical hazards that may cause abrasion, cut or puncture
injuries . Typical environments for use include; food manufacture
and processing, warehouse operations, assembly line
maintenanceconstruction and engineering.

However, always remember that no item of PPE can provide full
protection and care must always be taken while carrying outa
risk - related activity.

NOTE: For properties A-E (EN388) the test sample is taken

from the palm area of the glove. They will not prevent crushing
injuries and associated vibrations. Products which achieve a
level 1 or higher in tear resistance are not recommended for use

optimum level of protection. The size of these products is marked
onthe glove. See table above for size range. Sizing Conforms to
ENIS021420: 2020

DONNING & DOFFING:

These gloves are ambidextrous and are suitable for left or right
handed users for added functionality. For removal, avoid contact
with any possible contaminants that may be on the gloves.
STORAGE AND TRANSPORT  When not in use, store the product
ina well ventilated area away from extremes of temperature. Ifthe
productis wet, allow it to dry fully before placing into storage.
INSPECTION BEFORE AND AFTER USE:

Always check the gloves before use. Ifthe product becomes
damaged it will NOT provide the optimum level of protection and
must be discarded and replaced.Never use a damaged product. Ifin
doubt consult the manufacturer.

MARKING- THE PRODUCT IS MARKED WITH:

1.The CE Mark / ANSI Mark / UKCA/

ii. The Manufacturer/Authorised representative

iii. The product code iv. The size

v.The pictogram with the relevant standard number and

where there s a risk of near moving machinery.
Where the performance is indicated with an X, instead of a
number, means the glove is not designed for the use covered by
the corresponding test.

Ablank box indicates this product has not been tested to the
corresponding test. For dulling during the cut resistance test
(6.2), the coupe test results are only indicative while the TOM cut
resistance test (6.3)is the reference performance result

The gloves/sleeves should not come in contact with a

naked flame .

FITTING AND SIZING See table above

Only wear products of a suitable size. Products which are either too
loose or too tight willrestrict movement and will not provide the

figures.
PERFORMANCE AND LIMITATIONS OF USE-

Some gloves might contain ingredients (eg Latex) which are
known to be a possible cause of allergies in sensitised persons,
who may develop irritant and/or allergic contact reaction.

If allergic reactions should occur, obtain medical advice
immediately. Alist of substances contained within the gloves
which are known to cause an allergies, shall be supplied on
request. To avoid the risk of deterioration, it is advised that this
product is used within 3 years of the final purchase date.

SEE RESULTS TABLE ABOVE
EN388:2016+A1:2018 LEVEL RANGE
EN388:
A Abrasion Resistance 04 2016+A1
B Blade Cut Resistance 2018
C Tear Resistance 0-4
D Puncture Resistance 0-4
E Straight Blade Cut Resistance AF

0:Indicates that the glove falls below the minimum
performance level for the given individual hazard

ANSI/ISEA 105-2016

CLEANING:

Gloves can be washed up to a maximum of 20 washes. Use a
non-bleach detergent at no higher than 90°C. Re shape after
wash. Tumble dry low at 50°C. Gloves are wash tested from
new condition only and performance levels after wearing

may alter.
AR I =

Download declaraion of onformity @
INSTRUKCJA UZYTKOWANIA | SYMBOL PRODUKTU Zobacz tabele powyzej

i je na temat iednich norm moéna p pozi hrony. Rozmiary tych produktow sy

zml/ezt 4" tylkotenormy iikony,  nanich oznak 0 tabeli.

informagjach dla uzytkawmka Wszystkie te produkty sq zgodne
2wymogami Rozporzqdzenia (UE) 2016/425, ktdre zostal
wpm wadzone do prawa Wielkiej Brytanii i zmienione.

RZED UZYCIEM TEGO PRODUKTU NALEZY DOKEADNIE
ZAPOZMA( SIEZTAINSTUKCJA
Ten produkt zostat zaprojektowany w celu zapewnienia
ograniczonej ochrony przed zagrozeniami mechanicznymi,
ktdre moga powodowac otarcia, skaleczenia lub przekfucia
oraz, w stosownych przypadka(h Typowe $rodowiska
uzytkowania obejmujg; produkdja i przetworstwo zywnosd,
operage konserwacja linii y
prace inzynieryjne
Nalezy jednak zawsze pamietac, ze zaden element $0lnie
zapewnia petnej ochrony i zawsze nalezy zachowac ostroznos¢
podczas wykonywania czynnosci zwiazanych z ryzykiem.
UWAGA : Dla whasciwosci A-E (EN388) prébka testowa jest
pobierana z obszaru dioni rekawicy. Te rekawice nie chronig
przed zmiazdzeniem i wibracja. Produkty, ktdre osiagaj
poziom T lub wyzszy w odpornosci na rozdarcie, nie s zalecane
do uzytku tam, gdzie stnieje ryzyko zaplatania sig w poblizu
poruszajacych sie czesci maszyn. Wskazanie parametru jako
Xzamiast wartosci numerycznej oznacza, ze rekawica nie jest
przeznaczona do ochrony przed zagrozeniem W tym zakreﬂe

Rozmiary zgodne z EN 150 21420:2020
ZAKEADANIE | ZDEJMOWANIE
Te rekawice mozna nosic zaréwno na rvawe], jakina lewej rece,
<oznaczaco podwyzsza ich funkejonalnos W celu zdjgcia nalezy
unikac kontaktu z wszelkimi mozliwymi zanieczyszczeniami,
ktére moga zna dowa(swg na rekawicach.
SKEADOWANIE I TRANSPORT  Produkty nie uzywane powinny
by¢ skladowane w pomieszczeniu dobrze wentylowanym z dala
od gkstremalnym temperatur (5°C-25°C). Pmduktyzamotzun&
powinny zostac dokfadnie osuszone przed ztozeniem na miejsce
skiadowania.

PRZEGLAD PRZED | PO UZYCIU:
Zawisze sprawdzaj rekawice przed uzyciem. produkt uszkodzony
NIE oferuje odpowiedniego poziomu ochrony. Nalezy go wymieni¢
izutylizowac Nigdy nie uzywaj produktu uszkodzonego. W razie

; 'iﬂlwm(l skontaktuj sliz Producentem.

AKOWANIE TEN PRODUKT POSIADA NASTEPUJACE

OZNAKOWAN
1. Znak CE \/IubANSI/UK(A/
II. Producent / Autoryzowany Przedstawiciel
I11. Symbol produktu V. Rozmiar
V. Piktogram zgodnosci z odpowiednia Normg oraz uzyskane

g rametry.
ARAM[TRV 10GRANICZENIA UZYTKOWANIA:

Puste pole oznacza, ze ten produkt nie zostat

odpowiednim tescie. W przypadku stepienia podczas hadama
odpornosci na przeciedie (6. Zgwymk\ testu coupe sa jedynie
orientacyjne, podezas gdy test odpornosci na przeciecie TOM
(6.3) jest referencyjnym wynikiem wydajnosci

Te rekawice / rekawy nie powinny wejs¢ w bezposredni kontakt

2 plomieniem. .

DOPASOWANIE | ROZMIARY Zobacz tabele powyzej
Nalezy jedynie uzywac produktu w odpowiednim rozmiarze.
Produkty zbyt luzne lub zbyt ciasne ograniczaja ruch  nie oferuja

ice mogg zawierac specyficzne skiadniki (eg
Latex) o ktérych wiadomo, ze s3 mozliwa przyczyna alergii u
os6b uczulonych, u ktuvK(h moze wystapic podrazniona i/lub
alergizna reakcja kontaktowa. W przypadku wystapienia reakdji
alergicznych nalezy natychmiast zaslganq( porady lekarza. Lista
substancji zawartych w rekawicach, o ktorych wiadomo, ze
powoduja alergie, zostanie dostarczona na zadanie. Aby unikna¢
ryzyka pogorszenia jakosci, zaleca sie, aby ten produkt byt
uzywany w ciagu 3 lat od ostatecznej daty zakupu.

VOIR LE TABLEAU DES RESULTATS CI-DESSUS
EN388:2016+A1:2018 NIVEAU DE GAMME

EN388:
A Résistance a labrasion 04 2016+A1
B Résistance a la coupure 2018
C Résistance a a déchirure 0-4
D Résistance a la perforation 0-4
E Résistance coupure Lame droite: AF

0:indique que le gant tombe en dessous du niveau de
performance minimum pour le danger individuel donné

ANSI/ISEA 105-2016

NETTOVAGE:

Les gants peuvent étre lavés jusqua un maximum de
20 lavages.  Utilisez un detergem sans javellisant & une
température ne dépassant pas 90°C. Remode\ev aprés avage.
Sécher a basse température - 50°C.. Les gants sont testés au
lavage  partir de [état neuf uniquement et les niveaux de
performance aprés port peuvent changer.

(b o Py

Z0BACZ WYNIKI W TABELI POWYZE)
EN388:2016+A1:2018 ZAKRES POZIOMU

EN388:
A 0dpormos¢ na przetarcie 04 2016+A1
B 0dpornos¢ na przeciecie 2018

C Odpomos¢ na rozerwanie
D 0dpornosc na przekfucie 0-4
E Odpornos¢ na przeciecie nozem prostym -~ A-F

0:Wskazuje, ze rekawica oferuje ochrone ponizej
minimalnego poziomu wydajnosci dla danego
indywidualnego zagrozenia

ANSI/ISEA 105-2016

(ZYSZCZENIE:

Rekawice mozna pra¢ maksymalnie do 20 razy. Uzywac
nie wyblelaja(egu detergentu w temperaturze nie wyzszej
niz 90°C. Nadac ksztatt reki po praniu. Wirowac na wolnych
obrotach - 50°C.. Rekawice sq testowane wytacznie po praniu
w stanie dostarczonym przez producenta, a ich wlasciwosci po

zalozeniu moga ulec zmianie.
erb ol Ip=12

Télécharger la dédlaration de conformité @ Deklaracje
m WHCTPYKLIM# AN NONb3OBATENS KOO U3RENUA 6 mabnuye ebiwe m HASZNALATI UTASITAS TERMEKKOD Ldsd a fenti tdbldzatot
G T i sw;(ewew neoﬁemeqamnmman bl yDOBEHb 33U Amegfeleld ésaletes ir vednkesztyutul Kics esetleq tdl nagy, az akadlyozza a megfelel
3Ha [ wane bl b AT, atermekumkejenmlalja (sakaznkaxlabvanyakexlkwwk gjaa biztositani.
i 3 Bee Paswen TByi0T EN \50 214202020 érvényesek, amelyek mind a terméken, mind az aldbbi felhaszndldi - Ezen termekek méretezése a keszty(in van feltiintetve. Lasd a fenti
3mu npodykme! coomaemcmayiom mpe6osaHusm Peznamtesma HATIEBAHUE M CHATHE: informdcidkndl megjelennek Mindezek  termékek megfelelnek az  téblazatot amérettartomanyhoz. Méretezés Megfelel az EN 150

(EC) 2016/425 u Peznamterma 2016/425, eHecenHozo 8
30K0HOOAMENTb(MB0 BEﬂUKDﬁﬂUmﬂHIﬂI (CNONPAsKamu.
BHUMATENbHO NPOYTUTE 3TH UHCTPYKLIW NEPE]
WCNONb30BAHUEM BAHHOTO MPOAYKTA

10T npogyKT paspaboTan Ans oBecreyeHnA orpaHHYEHHOi

3TH NepuaTKi CUMMETPHAHbI U IOTXOBAT A7 NeBelt win
npasLueit Ana T lpy chaTin
W3Geraifre KOHTaKT C TIOGbIMMH BOSMOXHBIMIH 3aTPA3HEHHAMH,
KOTopbie MOFYT BbiTb Ha niepyaTkax.

XPAHEHWE U TPAHCNOPTUPOBAHME Ecnu nepyarku e

3aUTbI OT onackocreii, YT NpUBECTI K
VICTHPaHMI0, MOPE3aM WA NIPOKOMAM, A Takxe, €C

Tmnwnble CPefibl A1 MCONb30BAHWA BKAYIOT: NPOU3BOACTBO
TUTaHIs, CKaA pai,

remneparyp (5°C-25°C). ko
paire ©MY BbICOXHYTb NONHOCTbIO NepeA XPaHeHHeM.
TIPOBEPKA NEPE| NPHMEHEHHEM U IOGTE HEO:

MoKpoe,

uﬁ(nymauwe cBopoUHOit NMHMMCTPONTENbCTBO and engi

Te He MeHee, Hajlo y4HTbIBaTb, 4T0 HiKakue (U3 He MoryT
06ecneuTb NOMHYI0 3aLLNTY, 1 BCerfa CneayeT oMoty
0CTOPOXHOCTb NPY BbINONHEHHI AER(TKMFI, (BA3AHHDIX C PUCKOM.
TNPUMEYAHHE: [Ina csoiicrs A-E (EN388) rectosbiii ofpasey
6epeTca w3 06nacT nanbMbl nep3aTki. OHi He penATCTyioT
TpaBMam B pe3ynbrare ﬂpOﬁﬂENWN W (BA3AHHDIM C HUMI

nepea )]
oo HE obecrieur if ypoBeHb
3alWKTbI, HDETDMY NepuyaTKN Hao CHATb I 3AMEHMTD. HMKBI'A]B
iy

ofy awe(hxngowzaonme 0.
MAPKUPOBKA- U3LENUE MAPKUPYETCA:
1. 3nak CE/ 31ak ANSI / UKCA/

BUOpauAM. [1poRyKTbI CypoBHeM paspbisy
Wk BblLLE He PEKOMEHAYITCA nrm Mcnenbsnaam Tam,

; TaBHTeNb
il Ko u3nenua iv. Pasmiep
v Co0TBETC

7€ CYLIECTBYeT PUck 3any
MeXaHit3MoB... Ecnn XEDHKTEDM(TMKB )/KEENJ CNOMOLLbIO X a

TaHgapTa n
nOKa3aTeNAMM xapampm(w.

He ACa, 3T0 03Hauaer,

VCTONb3032H15, OHBATHIBAENOT0 COOTEETCTBYOLIM HCTHTaHIEN.

Tlycroe none 03#avaer, 470 70T NPOZYKT He npoten

COOTBRTCTBYHOLYM TeCT. B OTHOLIEHHH DATYINEHIA peXyLiero

WHCTYMEHTa pH HCTSITaHIAX Ha CTOAKOCTb K N0pe3amt

(6.2) pe3ynbratbl ucnbiTakita no metopy COUP natoTca

ODUEHTUDOBOUHBIMM, NP 3TOM DE3yNbTaT HCTbITaHIA

Ha CTOiKoCTb K nope3am no metopy TOM (6.3) senerca
pesynbratom YapaKTepUCTHK,

Tlepuakit/ pyKaa He AOMKHbI KOHTaKTUDOBATb C OTKDBITbIM

n7aMeHeM .
T0A6OP U PA3MEPbI 8 ma6iuye ebiue
W i

Jl

3¢ pa

pa. CMLKOM

Ui or ney
MCI’IOHbiﬂBAHHH

pUaTKit MOTYT COgep (eg
latex] KﬂT(lph\E KaK U3BECTHO, ABNAKTCA BO3MOKHOI HDM‘IWHDM
ANNEPriN Y YyBCTBUTENbHBIX IWAEM Y KOTOPbIX MOXET pa3BuTbCA
/Wi annep Npw

noSBAeHIN
Bpayy. (nucok BELLECTB, COACPAALLMXCA B NepyaTKax, KoTopbie
MOTYT BbI3IBaTb a/EPII0, MPEAOCTABAETCA 0 3anpocy.
Y4ro0bl 36 YXYALEHIA KaYecTBa,

CNoNb30BaTb 3TOT NPOAYKT B TeueHue 3 et C jarbl
OKOHYaTeNbHOI TNOKYNKH.

Egyesilt Kirdlysdg jogszablyaiba bevezetettés mddostott (EU)
2016/425 és 2016/425 rendelet kivetelményeinek.

KEREM OLVASSA EL FIGYELMESEN A HASZNALATI UTASITAST
ATERMEK HASZNALATANAK MEGKEZDESE ELOTT.

Ezt aterméket tigy tervezték, hogy korlatozott védelmet
nydjtson a mechanikai veszélyekkel szemben, amelyek

kopasi, vagasi vagy sztrsi sériiléseket. Tipikus

214202020 szabvanynak

FELVETEL & LEVETEL:

Akesztyi mindkét kézen torténd viselésre alkalmas

Az eltavolitaskor keriilje a kesztydben lévd esetleges
szennyez6déseket.

TAROLAS ES SZA[[ITAS Hasznlaton kivil trolja o szell6z6,
extrém homérsé (5°C-25°0). Haakesztyii

kornyezetek; élelmiszer qyartas és feldolgozas, raktari
miveletek, futdszalag karbantartasépitkezés és mémaki
tevékenység.

Mindazonaltal ne feledje, hogy az egyéni véddeszkazok egyike
sem képes teljes korii védelmet nydjtani és mindig gyelni kell a
kockdzattal kapcsolatos tevékenység végzése kzben.
MEGJEGYZES: Az A-E (EN388) tulajdonségok esetében
avizsqalati minta a kesztyd tenyérteriiletérsl szarmazik.

Nem akadalyozzak meg a sériiléseket és a hozzdjuk tartozo
rezgéseket. Az 1.vagy magasabb szakitszilardsagi szintet elérd
termékek nem ajanlottak olyan helyeken, ahol a mozgd gépek
kozelében fennall a beakadas veszélye.. Amennyiben X jelet
latunk a teljesitményszint helyett - a termék haszndlata nem
javasolt az adott kbriilmények kazott

Aziires négyzet azt jelzi, hogy a terméket nem vizsgalték a
megfeleld vizsgalatnak megfelelden. A vagasallsagivizsgalat
(6.2.) sorén torténd tompitds esetén a coup teszt eredménye
csak téjékoztatd jellegd, mig a TOM vagasi ellendllasteszt (6.3.)
referenciateljesitménye az eredmény

Akesztyiik és alkarvédok nem érintkezhetnek nyilt ldnggal .
ALKALMAZAS ES MERETEZES: Ldsd a fenti tdbldzatot

nedves, hagyja megszaradni tarolds elott.
ELLENORZES HASZNALAT ELOTT ES UTAN:
Haszndlat el6tt mindig ellendrizze a kesztyit. Amennyibena
termek megseérii, nem tudja a megfeleld vedelmeibmoswtam

| dobja el és cserélje j
terméket. Ha kétségei varmak konzultdljon a gyartoval.
JELOLESEK- A TERMEKEN AZ ALABBI JELOLESEK
TALALHATOAK:
1. CEjelolés / ANSI
1. Gyarto / Hivatalos képviseld
1. Termékkod IV. Méret
V. Piktogram a vonatkozo szabvanyszammal és
teljesitményszintekkel.
TELJESITMENY ES FELHASZNALASI KORLATOZASOK: -
Egyes keszty(ik tartalmazhatnak olyan dsszetevéket (eg Latex)
amelyekrdl ismert, hogy érzékeny személyeknél allergiat
okozhatnak, kiknél initativ és/vagy allergids reakcid alakulhat
ki. Ha allergids reakcid lépne fel, azonnal forduljon orvoshoz. A
kesztyiben taldlhatd, allergiat okozo anyaguk hslajat keresve

ésre kell bocsatani. A mi

elkeriilése érdekében javasoljuk, hogy ezt a terméket a végsd

Sohane

Mindig (i védokesztyit haszndljon. Haa

1asi détumtol szamitott 3 éven beliil haszndljak fel.
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MANUFACTURE
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PORTWEST

IDA BUSINESS PARK, WESTPORT, CO MAYO, F28 FY88, IRELAND
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quefairedemesdechets.fr

Raccolta CARTA :Verifica le
disposizioni el tuo comune

Check locally how to recycle me
Consulta localmente cémo reciclarme

<

E INSTRUCCIONES PARA EL USUARIO

| (0DIGO DE PRODUCTO Verlatabla dearriba

A\
PORTWEST

USER

INFORMATION

",

HAND
PROTECTION

Notified body for EU Type Examination
SATRA TECHNOLOGY EUROPE LTD, (NB.2777)

BRACETOWN BUSINESS PARK,

CLONEE, DUBLIN D15 YN2P, IRELAND

Approved Body for UKCA Type Examination
SATRATECHNOLOGY CENTRE LTD . (AB. 0321)
WYNDHAM WAY TELFORD WAY, KETTERING, NORTHAMPTONSHIRE, NN16 85D, UNITED KINGDOM

U K EN388:20

C

C n EN IS0 21420:2020

16+A1:2018
ANSI /ISEA 105-2016

[T

CODICE PRODOTTO Vedila tabella sopra

ISTRUZIONI D'USO

den demasiado holaados o demasiado aiustados restringiran

Consulte en [a etiqueta del producto la informacién detallad

sobre las normas entes.Sdlo licables las normas
B IS0

eiconos que ap tanto en el prod.
‘para el usuario de abajo.Todos estos productos cumplen los
requisitos del Reglamento (UE) 2016/425 y el Reglamento
2016/425 introducido por la ley del Reino Unido y modificado.

LEA CUIDADOSAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES ANTES DE
USAR ESTE PRODUCTO

Este producto esta disefado para proporcionar proteccion
limitada contra los riesgos mecanicos que pueden causar

darios por abrasion, corte o pinchazo, Los tipicos puestos de
trabajo donde se usan incluyen fabricacidn y procesamiento de
alimentos, trabajos en almacenes,, mantenimiento de lineas de
montaje,construccién y mecénica.

Sin embargo, recuerde siempre que ningin EPI puede
proporcionar una proteccion total y que debe tener cuidado
siempre al realizar la actividad relacionada con el riesgo.

NOTA: Para las propiedades A-E (EN388), la probeta se toma del
drea de la palma del guante. No protegerdn contra dafios por
aplastamiento ni contra las vibraciones asociadas. Lo productos
que alcancen el nivel 10 superior en resistencia al rasgado no
estan recomendados para ser usados donde haya riesgo de
atrapamiento en la proximidad de maquinas en movimiento..
Cuando una prestacion estd seialada con una X, en vez de un
numero, significa que el guante no esta disefiado para un uso
cubierto por el ensayo correspondiente.

Una casilla en blanco indica que el producto no se ha sometido

al ensayo correspondiente. Para generalizar, durante el ensayo
de resistencia al corte (6.2), los resultados del ensayo de golpe
son sdlo indicativos, mientras que el del ensayo de resistencia al
corte TDM es el resultado de prestaciones de referencia.

imientoy i elmve\ de pmten:mn nrﬂmu
Latalla de estos i | . Consulte la
tabla de arriba para el rango de tallas. Las tallasson conformes ala
norma EN 150 21420: 2020
PONERSELOS Y QUITARSELOS:
Estos guantes son ambidextros y pueden ser usados tanto por
usuarios diestros como zurdos para mayor funcionalidad Al
quitdrselo, evite el contact ualquier posi
que pueda estar sobre el guante.
ALMACENAJEY TRANSPORTE Cuando no lo utilice, almacene
el producto en una zona bien ventilada alejada de valores extremos
de temperatura (5°C-25°C). Si el producto esté mojado, permita
que se seque totalmente antes de almacenarlo.
INSPECCIONES ANTES Y DURANTE SU USO0:
Revise siempre los guantes antes de usarlos. Siel producto
estuviera daiado, NO proporcionaré el nivel 6ptimo de protecciony
debe ser desechado y sustituido.No use nunca un producto dafiado.
En caso de duda consulte al fabricante.
MARCADO- ESTE PRODUCTO ESTA MARCADO CON:
i. Lamarca CE/ marca ANSI / UKCA/
.l fabricante / Representante autorizado
il El codigo de producto iv. Latalla
VB pl(mgrama ton su nu'mem de norma correspondiente y los
datos de [as prest:
PRESTA(IONES V lIMITA(IONES DE USO-
Algunos quantes pueden contener ingredientes (eq latex) que
se sepa que pueden causar alergias en personas sensibles,
que puedan desarrollar irrtacidn y/o reacciones alérgicas
por contacto. Si se dieran reacciones alérgicas, obtenga

iento médico inmedi Bajo solicitud se puede

Estos guantes/manguitos no deberdn estar en contacto directo
conlasllamas. .
AJUSTEY TALLAJE Verlatable b

facilitar una lista de sustancias contenidas en los uantes que
puedan causar alerg\as Para evitarel nexgu de deterioro, se
d ucto sea usado dentro de los 3 afios

Use solo productos de una talla apwplada Los productos que

desde a fecha final de compra

letiche ﬂpmdntropwinfwmalwnf
Ichetta de d iazon

dottanl n

VESTIBIL"A’ ETAGLIE Vedlla tabellasopra

P olo
he nell

e norme e fe icone che compaiono sia sul p

informazioni per/ u(enre nparrm‘e disequito.Tutti questi prodotti

sono. mnfumu airequisiti del Regolamento {L/E) 2016/425 e del
20,

/425 comei ge del Regno
Unito e modificato.
LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DI USARE
QUESTO PRODOTTO

Questo prodotto & progettato per fornire una protezione limitata
dai rischi meccanici che possono causare lesioni da abrasione,
taglio o perforazione e, ove applicabile. Gli ambienti tipici
per'uso includono; produzione e trasformazione alimentare,

i adeguate. Prodotti che sono
troppo larghi o troppu stretti imiteranno il movimento e non
fornirannoil livello di protezione ottimale. La taglia di questi
prodotti & contrassegnata sul guanto. Dimensionamento Conforme
alla EN1S0 21420:2020
INDOSSARE E TOGLIERE:

Il guanto & adatto sia per mano destra che sinistra per una
maggiore funzionalita Per [a rimozione, evitare il contatto con
qualsiasi possibile contaminante che potrebbe essere sui guanti.
STOCCAGGIO ETRASPORTO Quando non &in uso, conservare
il prodotto in una zona ben ventilata lontano da temperature
estreme (5°C-25°). Se iI prodotm & bagnato, lasciarlo asciugare

operazioni di magazzino, delle catene di
produzionecostruzione e ingegneria.
Tuttavia, ricorda sempre che nessun DPI pud fornire una

ISPEZIONE PRIMAE DOP0 I.lTIlIZZO

dotto risul

d "NONfﬂmlvalHlveIIud\ _‘_“ ad

protezione completa e che & sempre necessario prestare
durante losvolgimento i un'ativita correla

alrischio.

NOTE: Per le proprieta A-E (EN388) il campione viene prelevato
dalla zona del palmo del quanto. Non impediranno le lesioni
da schiacciamento e le vibrazioni associate. | prodotti che
raggiungono un livello 1o superiore in termini di resistenza

allo strappo non sono consigliati per 'uso in presenza di

rischio di impigliamento vicino a macchinari in movimento.
Sela prestazione & indicata con una X, anziché un numero,

de [ i un prodotto
danneggiato. In caso di dubbi ronsu\tare il produttore.
MARCATURA - IL PRODOTTO E CONTRASSEGNATO DA:
1.1l marchio CE/ ANSI / UKCA/

Il Il fabbricante/rappresentante autorizzato

1111l codice prodotto iv. La taglia

iv.Ip i con i relativi numeri deg|i degliindici
di pevformante
PRESTAZIONI E LIMITAZIONI DIUTILIZZO-

dienti (eg lattice)

significa che l guanto non & progettato per 'uso relativo al
test corrispondente.

Una casella vuota indica che questo prodotto non é stato testato
peril test corrispondente. Per Iattenuazione durante l test
diresistenza al taglio (6.2), irisultati del Coup test sono solo
indicativi mentre il test di resistenza al taglio TOM (6.3) &l
risultato della prestazione di riferimento

| guanti / manicotti non dovrebbero venire a contatto
direttamente con una fiamma.

notoriamente una possibile causa dlal\evqle in soggetti
sensibilizzati, che possono sviluppare reazioni da contatto
iritanti e/o a\lerg\(he. Se dovessero verificarsi reazioni
allergiche, consultare immediatamente un medico. Un elenco
delle sostanze contenute nei guanti che notoriamente provocano
allergie deve essere fornito suichiesta. Per evitare l ischio di

si consiglia di utilizzare questo prodotto ents
anni dalla data di acquisto finale.

VEALOS RESULTADOS EN LA TABLA DE ABAJO
EN388:2016+A1:2018 RANGO DE NIVELES

EN388:
A Resistencia a la abrasion 04 2016+A1
B Resistencia al corte por cuchilla 05 2018
C Resistencia al rasgado 0-4

D Resistencia al pinchazo 04
E Resistencia al corte por cuchilla recta AF

0:Indica que el guante cae por debajo del nivel de
prestacién minimo para el riesgo concreto en cuestién

ANSI/ISEA 105-2016

LIMPIEZA:

Los guantes pueden ser lavados hasta un maximo de 20 veces.
Utilice un detergente sin lejfa a una temperatura no superior
alos 90°C. Dé forma al quante tras el lavado. Secadora a baja
temperatura - 50°C.. Los guantes slo son ensayados lavados
estando nuevos y los niveles de prestacion pueden variar tras

" maOORY

VEDI LATABELLA RISULTATI QUI SOPRA
EN388:2016+A1:2018 GAMMA DI LIVELLO

EN388:
A Resitenza allabrasione 04 2016+A1
B Resistenza al taglio 0-5 2018
C Resistenza allo strappo 0-4
D Resistenza alla perforazione 04
E Resistenza a lama da taglio dritto AF

0:indica che il guanto scende al di sotto del livello
minimo di prestazione per l singolo pericolo specifico

ANSI/ISEA 105-2016

LAVAGGIO:

| quanti possono essere lavati fino a un massimo di 20 lavaggi.
Utilizzare un detersivo non candeggiante a una temperatura
non superiore a 90 ° C. Rimodellare dopo il lavaggio. Asciugare
leggermente - 50°C. | quanti sono sottoposti a test dilavaggio
s0lo da nuove condizioni e i livelli di prestazione dopo averli
indossati possono variare.

&) AR = K

Descarque la decl

INSTRUGOES DE UTILIZAGRO

| 0C0DIGO DO PRODUTO Veja atabela acima

Scarica la dichi i conformita su

KULLANIM TALIMATLARI

URUN KODU Yukandakitabloya bakin.

(Consulte o rétulo do produto para obter i des detalhadas 30 demasiado solf o muito anertados restringiri o
sobreos padrdes ios o cones e o\aperiacos 1estl liglistandartlar i

4 o P pAdiLs € 101 o It dona a Veaat b ‘ bakinYalmizea hem irinde hem dea;ag/dﬂk/ ku//amu br/gl/ermde
aplicdveis.Todos esses pre ,;,1" mides i s admap ths esta marcacona Wa. e]aa e ” gomnenxmndarr/arveslmgelelge(erhdlrﬁlm bu irinler Ingiltere
requisitos do Regulamento (UE) 2016/425 e do Regulamento (onform\dad& om ENISO 21420 2000 gisirlen Dilzenleme (AB) 2016/425ve
2016/425 conforme trazido para a legislagdo do Reino Unido ~ DOFFING & DOFFING: V‘Wf”'?//k 2016/42

LEIA ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCOES ANTES DE USAR
ESTE PRODUTO

Este produto foi concebido para proporcionar proteccdo limitada
contra iscos mecanicos que possam causar abrasao, ferimentos
por corte ou perfuragao e, quando aplicdvel. Os amhlemes

Estas luvas sao ambidestras e sao adequadas para usudrios

destros ou canhotos para funcionalidade adicional Para a

remogdo, evit tat quaisquer possive

que possam estar nas luvas.

ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE  Quando ndo estiver em

Us0, armazene o pmdum numa area bem venmada longe de
-25° t molhado,

t?u(us para utiizagio indluem; fabricagdo e
alimentos, operacdes de armazém, manutenco da linha de
montagemconstrugdo e engenharia.

No entanto, lembre-se sempre de que nenhum item do EPI pode
fornecer protegao total e deve-se sempre tomar cuidado ao
realizar uma atividade relacionada a risco.

NOTA : Para as propriedades A-E (EN388), a amostra de teste
éretirada da area da palma da luva. Nao evitarao lesdes
devastadoras e vibragdes associadas. s produtos que atinjam
um nivel 1 ou superior de resisténcia ao rasgamento ndo

sdo recomendados para utilizagdo quando existe o risco de
enredamento perto de méquinas em movimento

- Quando o desempenho € indicado com um X, em vez de um
nimero, sn?mﬁca quealuva ndo foi rojectada para 0 uso
coberto pelo teste corespondente.

Uma caixa em branco indica que este produto ndo foi tes(ada

deixe secar completamente antes de(u\n(ar no armazenamento.

INSPECCAO ANTES EAPOS 0 USO:

Verifique sempre as luvas antes de usar. Se o produto ficar

damﬁ(adu NAO fornecerd o vl de protecgdo ideal e deve ser
ido.Nunca use um pr d Em

caso de dilvida consulte o fabricante.

MARCACAO- 0 PRODUTO ESTA MARCADO COM:

1. A Marcagdo CE/ANSI / UKCA/

Fabricante/Representante Autorizado

ii. 0 cédigo do produto iv. Oiamanho

v.0 pictogr i relevante

de desempenho.

DESEMPENHO ELIMITACOES DE USO -

Algumas luvas podem conter ingredientes (eg latex) que

530 conhecidas como sendo uma possivel causa de alergias

parao d oteste
de resisténcia ao corte (6.2), us resultados do teste coupé sao
apenas indicativos, enquanto o teste de resisténcia ao corte TOM
(6.3) € o resultado do desempenho de referéncia

As luvas/mangas ndo devem entrar em contacto com uma
chama livre .

MONTAGEM E CALIBRAGEM Veja a tabela acima

Use apenas produtos de um tamanho adequado. Os produtos

em pessoas sensil 1ue podem desenvolver reacgdes
de contacto iritantes e/ou alérgicas. Se ocorrerem reacgoes
alérgicas, obter imediatamente aconselhamento médico. Uma
lista das substancias contidas nas luvas que se sabe causarem
alergias, serd fomecida a pedido. Para evitar o risco de
deteriorado, é aconselhavel que este produto seja utilizado no
prazo de 3 anos apds a data final de compra.

Boyut aralighicin yukandaki tabloya bakin. Bedenler EN150 21420
:2020a uygundur

KULLANIM & GIYME

Bu eldiven gift e le kullanima uygun konforl, giivenli ve cok

BU URUNG KULLANMADAN ONCE BU TAlIMATLARI
DIKKATLE OKUYUNUZ

Bu iriin, asinmaya, kesilmeye veya delinmeye neden
olabilecek mekanik tehlikelere ve uygulanabilir oldugunda
darbe yaralanmalarina kargi sinirli koruma saglamak iizere
tasarlanmigtr. Tipik kullanim ortamlan sunlan igerir; gida
iretimi ve islenmesi, depo operasyonlar;, montaj hatti
bakimiyapi ve miihendislik.

Cikanrken, eldivenlerin iizerinde olabilecek ofasi
kirleticilerle temastan kaginin.
TASIMAVE DEPOLAMA Kullaniimadigs zaman, i agn

uzakta iyi
(5°C-25°). Umn \s\ak ise, depolamaya baglamadan dnce tamamen
kurumasini bekleyin.
KULLANIMDAN ONCE VE SONRA KONTROL:
Kullanmadan 6nce daima eldivenleri kontrol edin. Uriin hasar
gbrirse,optium koruma seviyesini saglamaz ve atilmali ve

Hichir KKD'nin tam koruma veriskle lgili bir Asla hasarli bir ipheniz varsa
faaliyet yi her zaman dzen gdsterilmesi gerektigini  reticye d X
daima unutmaym. ISARETLEME: URUNLER ASAGIDAKI GIBI ISARETLENMISTIR

NOT: A-E (EN388) zellikleri icin test numunesi, eldivenin
avug bolgesinden alinir. Yiiksek agirlik atinda ezilme ve yiiksek
titregimlere karst koruma saglamazlar Yirtima direncinde
seviye 1veya daha yiiksek olan iiriinlerin, hareketli makinelerin
yakininda dolanma riskinin oldugu yerlerde kullanilmasi
dnerilmez.. Performans, numara yerine bir X ile gosterildiginde,
eldiven lgili testin kapsadigi kullanim icin tasarlanmamis
demektir.

Bos bir kutu, bu iiriniin lgili teste gore test edilmedigini
qasterir. Kesme direnci testi (6.2) sirasinda donma icin, coupe
testi sonuclart sadece TDM kesme direnci testi (6.3) referans
performans sonucudur

Eldiven /ollar giplak alevle temas etmemelidir .

URUN BEDENLERI Yukaridaki tabloya bakin.

Sadece uygun ebattaki riinleri takin. Cok gevsek veya cok dar
olan iriinler hareketinizi sinirlar ve optimum seviyede koruma
saglamaz. Bu iriinlerin boyutu eldiven lizerinde isaretlenmistir.

1(EIsareti / ANSI / UKCA/

1. Uretici/Yetkili temsilci

11, Uriin Kodu IV. Beden

\p I

PERFORMANS VE KUL[ANIM SINIR[AMALAKI
Baz eldivenler grece zararl icerik icerebili (eg lateks) duyarli
kisilerde alerjinin olas! bir nedeni oldugu bilinen, tahrig

edic ve/veya alerjik temas reaksiyonu gelistirebilecek kisiler.
Aleriik reaksiyonlar meydana gelirse, derhal tibbi yardim

alin. Eldivenlerde bulunan ve alerjiye neden oldugu bilinen
maddelerin bir listesi talep tizerine saglanacaktir. Bozulma
riskini Gnlemek icin bu iriiniin son satin alma tarihinden itibaren
3ylicinde kullaniimasi tavsiye edilir.

CM. TAB/IMLY PE3YILTATOB BbIWE
EN388:2016+A1:2018 JIMAIA30H CTENEHEN
EN38:

ANSI/ISEA 105-2016

LASD A FENTI EREDMENYEK TABLAZATOT
EN388:2016+A1:2018 SZINTTARTOMANY

ANSI/ISEA 105-2016

VER QUADRO DE RESULTADOS ACIMA
EN388:2016+A1:2018 NiVEL DE GAMA

ANSI/ISEA 105-2016

'YUKARIDAKI SONUGLAR TABLOSUNA BAKIN
EN388:2016+A1:2018 SEVIYE ARALIGI

ANSI/ISEA 105-2016

A G 04 fAucTRA: A Kopissls TISTIITAS: " ENSES: | owpezn: X NSB8: | iz
pmeme o el | e e e, s 33 TN | Ml it A8 el | Wi} by e | o e g
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D . ’ % ! CTpKt. [lenuKaTHbIi OTkiM - 50 H{ Tlepuatk npoxopat D Szirdssal szembeni ellendllds 0-4 utdn. Széritdgéppel szérithato, alacsony homérséklet - 50°C. esstencaa0 a'sgn " Reforma apds a lavagem. Secar em maqulnaalempevatums € Virtima Dirend o4 eniden sekilendirin. Adir tambur kullaniabilir - 50°C.
il st VICTITaHIA Ha CTUPKY TOTKO B HOBOM COCTORHIA, U UX Akesztyiket csak Gj riimények koztt tesztelik mosdssal, és D RedsttndaaPefragin o battas - SO°. As s sdo submetis a tete de avagem  Delinme Dirend o Hienler i e
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TIDOTUTa Kl T EKOViGia 0 €ligavi(ovTal T600 070 Tpoidy 6ao
Kat gt mpogopie ypiiotn mapakdte.Oha aurd ta mpoidvia
OUHOpQUVOVIal i TIC amartrioeic Tou Kavoviggiol (EE) 2016/425
Kal Tou Kavoviayioy 2016/425, mu éyou TeBi o) vopoBeoia oy
Hvayiévou Bagikeio kan G tpomomouiBnkav.

HPOIOXH AIABAZTE NPOZEKTIKA AYTEX TIZ OAHTIEE NIPIN
TH XPHEH TOY MAPONTOZ NIPOIONTOE

Aud To mpoiv éyet oyeblaore yia va mapéyel ieplopiopévn
TIpogtaoia aro Hnavikod KIvAUvou mou jmopei va
Tipokahéaouy TpauaTioiouC ano Tol r&xonq 1 didtpnon

Kal, katd nepimtwon. Ta tumikd nepiaMovra ya yprion
mepiapBavouy: mapaywy kat migzpvuom TPOQijIWY, Epyavies
anoBijkng, ouvripnan ypaypic ouvapjioMdynoncKataokeu

Kat nyaviki 01000, va Bupore navIote 61t Kavéva otoiyelo
MAT 0ev pmopei va napéyet miipn mpoatacia kat pénetva

éyEBOg uTG TV MPOIOVILY OTetGvETal oo YavL. Aeine Tov
Tapandve Tivaxa yia eopo eyediav. To péyeBog

pmduktu, takna mze wedeny(h informacich o uivateli. Vsemny

o0 EN 50 21420:2020

EOAPMOTH & AQAIPEEH

Autd Ta ydvrua eivar apgidé€ia kan ivar katanha yia

aplotepoyelpec ) declogetpec xprateg yia npdobem

Aerroupyikoma [ia agaipeor, anoguyeTe Ty Enagr pe Tugov

JONUOWATIKOUC TApAYOVTEC TIob mopei va BpioKovTal 0Ta YavTia.

ANOGHKEYZH KAI METAGOPA Orav Sev xpnotporolefral,

guku{r& T071poidV o€ Kad apiCGevo ycdpo akpia and akpale
eppokpaote (5°C-25°C). Edv To mpoiov etva Bpeypévo, agriote o

Va 0Teyvoet MfipuC Mo TomoBETrOETe 10 Mpoidv o€ amofijkn.

ENIOEQPHEH MPIN KAI META TH XPHEH:

ENéyyete navta ta ydvria mpw ano m xpron. Edv to npoiév

Kataotpage, AEN Ba napéye to eninedo npaqmmac Tou 0mTi00

AapBavetat pépipva kata TV Goknon juag 6ttag nov
oxeriCerat e Tov kivbuvo.
THMEIQZH : fiag idiomrec A-E (EN388), To deiypa ok
hayBaverat and TV meplo Twv goivikwy Tou yaviob. Aev
Ba egmobioouy Tou¢ TpaulaTiooug Kal Tig oyETiKe Sovigec.
Flpomvm o EMTuyydvou avTiotaon oo oyiotyo eminedo 11}

Un)GTEpo Bev quVIaTvTar yia yprion Griou Umapyet Kivduvog
sun ok Kovtd o€ Kodpeva pyaviuarta. Otav 1 anddoon
urodeikvoeTar e éva X, avti yia evav apiBpo, onaivet ot o
vnvn Beveivat oeapivoya 1T oo Tou KakUETaL

i Bokip Eva kevo

0 Tipaidv Bev éget dokipaare omy avriotolyn ok fia
dyBhuvon katd T didpketa ¢ Sokipic avtiotaong ko
(6.2), Ta anotehéapara ¢ Bokiuic coupe elvat povo evdeikTikd
KaB¢ n Sokir avtiotaong omrg TOM (6.3) €ivat  avagopd
00 unors)\wuaw( anuéuunc Taydvria/ pavikia dev npémet va
£pyovta o€ €naoi e yov) Qoya
TONOBETHEH KAl METEGOX Aurzmvnapnﬂml mivaka
. Tampoiovta

Hovop Jhov ey

Katmpérel Kal Noté punv
PROIHOTOLEfTe pbappévo mpoidv. e mepimwon apifoliag
uupﬂou)\mmz TOV KQTAOKEUAOT),

ANZH-TO POION UDEPEITHN ENAEI
. Tc ofjua CE/ afpa ANSI /UKCA/

iii.0 Kméu(o( poiovtog iv.To usyzea(

v.To HETOV OYETIKO piBud ka T
otoiyeia anodoang.

EMIAOZEIL KAIMIEPIOPIZMOI XPHEHE -

Optopiéva ydvia jmopei va mepiéyouv ougTatikd (eg Latex) nou
€lvat yvword ot anotehod mbavij artia al\epytav oe evaioBta
dtopa mov ymopei va avartogou epeblotikd kau/f akkepyike)
aviiGpaon enagc. Edv eupavioroly akhepyikéc aviidpdaels,
(ot apéowg atpiki} oupBoukd. Evag mm)\uyn( 0UOIV TIOU
HEKIE)(DVTLII 070 YAVTIa Kal 01 0oieg fvat yvwotd Tt mpokahodv
aMepyiec, Mapéyeral karomy arfatog, f1ava anoguyee Tov
ivduvo Bopdc, ouvioTaTal auté To mpoidv va ypnotpiomomBei
€V16¢ 3 €16V a6 Ty TeNKI] NjiEpojnvia ayopac.

Jjip ‘naiizeni (EU) 2016/425 a naizeni
2016/425 vp/amemznem ave znéni pozdéjsich predpisd.
PECLIVE PRECTETE TYTO POKYNY PRED POUZITIM

TOHOTO VYROBKU

Tento produkt je navrZen tak, aby poskytoval omezenou ochranu
pred mechanickymi nebezpe(’imi, ktera mohou zpisobit odérku,
feznd nebo bodnd poranéni. Iypi(kzi prostiedi pro pouZiti
zahmuji; vyroba a zpracovani potravin, skladové operace, tdrzba
montazni linkyvystavba a strojirenstvi.

Vidy si viak pamatujte, ze Zadny predmét 00P nemilze
poskytnout pinou ochranu a pii provédeéni cinnosti souvisejici s
rizikem je vzdy tieba dbat opatmosti.

POZNAMKA: U vlastnosti A-E (EN388) se zkusebni vzorek
odebere z oblasti dlané rukavic. Nezabrani zranéni souvisejici

s vibracemi. Vyrobky, které dosahuji irovné 1 nebo vyssi
odolnosti proti roztrzeni, se nedoporucuji pro pouiti tam,

kde existuje riziko zapleteni v blizkosti pohybujicich se strojii.
Pokud je vykon oznacen symbolem X misto Cisla, znamené

to, Ze rukavice nejsou urceny pro pouZiti, na které se vztahuje
odpovidajici zkouska.

Prazdné pole znamend, Ze tento produkt nebyl testovan
odpovidajicim testem. Pro otupeni béhem zkousky odolnosti
proti pretrZeni (6.2) jsou vysledky testu pouze orientacni,
zatimeo test odolnosti proti pretrzeni TOM (6.3) je referencnim
vysledkem vykonu.

Rukavice / rukavniky by se nemély dostat do kontaktu s
otevienjm plamenem .

VELIKOSTI Viz. prehled

ENISO2I40200

NASAZOVANI A SUNDAVANI

Tyto rukavice jsou oboustranné a jsou vhodné pro levéky nebo
pravaky pro vétsi funkénost Pfi odstraiiovani se vyvarujte
kontaktu s moznymi necistotami, které mohou byt na rukavicich.
SKlADOVAMIA DOPRAVA Pokud produkt nepouzwate

teplotu (5°C- ZS“O Pukud je vyrobek vihky, nechte ho pred
ulozenim zcela uschnout,

KONTROLA PRED A PO POUZITI:

Pred pouitim vidy zkontrolujte rukavice. Pokud se vyrobek
poskodi, NENT poskytnuta optimlni irovefi ochrany a musi bjt
vyfazen a vyménén.Nikdy nepouZivejte poskozen vyrobek. V
pripadé pochybnosti se obratte na vyrobce.

OZNACENI- VYROBEK JE OZNACEN:

1. Inacka CE / znacka ANSI /UKCA/

frobce / autorizovany zdstupce

. K6d produktu iv. Velikost

V. Piktogram s pfislusngm standardnim islem a ddaji o vykonu.
VVKON A OMEZENi PRI POUZITi -

Nekteré rukavice mohou obsahovat pnsadyteg Latexové) o
Kterych je znamo, e jsou moznou pricinou alergiiu citlivich
osob, u kterjch se mize vyvinout drazdivd a/nebo alergickd
kontaktni reakce. Pokud dojde k alergické reakci, okam
vyhledejte Iékafskou pomoc. Seznam latek obsazenych v
rukavicich, o kterych je znamo, Ze zpiisobuji alergie, bude
poskytnuty na vyzadani. Aby se predeslo riziku zhorSeni
kvality, doporucuje se tento produkt spotfebovat do 3 let
od data nakupu.

pmdukrea/vmzsl( denyich info ich.Vsetky tieto produkty

03 +AT: 2009

Zodpovedaji poziadavkdm nariadenia (EU) 2016/425 a nariadenia
2016/425 v znenizdkona Spojeného krdlovstva a ich zmien.
POZORNE PRECITAJTE TIETO POKYNY PRED POUZITIM
TOHTO PRODUKTIJ

kt je navrhnuty tak, aby poskytoval obmed:
ochranu pred mechanickymi nebezpecenstvami, ktoré mozu
spdsobit odreniny, rezné alebo prepichnuté poranenia a tam,
kde je to mozné. Typické prostredia na pouitie zahffiajd; vyroba
aspracovanie potravin, skladové operdcie, idrzba montaznej
linkyvystavba a strojarstvo.

NASADZOVANIE A VYZLIEKANIE

Tieto rukavice st obojstranné a si vhodné pre favakov alebo
pravdkov, pretoze maji vacSiu funkénost Pri odstrafiovani sa
vyhybajte kontaktu s moznymi kontaminantmi, ktoré mozu
byt na rukaviciach.

SKLADOVANIE A PREPRAVA Ak sanepouziva, skladujte
vyrobok v dobre vetranom priestore mimo extrémnych teplot
(5°¢-25°0). Ak je vyrobok vihky, nechajte ho pred ulozenim
iplne vysusit.

INSPEK(IA PRED A PO POUZIVANI:

Vidy viak nezabudnite, Ze Ziadny z 00P nemoze poskytnit iplni
ochranu a pri vykonavani cinnosti spojenej s rizikom je potrebné
vidy postupovat opatme.

POZNAMKA : Pre vlastnosti A-E (EN388) sa skisobna vzorka
odoberd z oblasti dlani rukavic. Nebrénia zraneniam stvisiacim
vibraciam. Vyrobky, ktoré dosahujd droveri odolnosti proti
roztrhnutiu 1alebo vy3siu, sa neodporicaji pouzivat tam, kde
existuje riziko zamotania v blizkosti pohybujticich sa strojov. Ak je
vykon oznacenj znakom X, namiesto Cisla znamend, ze rukavice
nie s urcené na pouZitie, na ktoré sa vztahuje prislusnd skiska.
Prézdne policko znamend, Ze tento produkt nebol testovany
2odpovedajticim testom. Pokiafide o otupenie pocas testu
odolnosti proti prerezaniu (6.2), vjsledky testu i iba
indikativne, zatial o test odolnosti proti porezaniu TOM (6.3) je
referencnym vysledkom vykonu.

Rukavice / rukavy by nemali prist do kontaktu s otvorenjm

plameriom . B
NOSENIE AVELKOST Pozri tabulku vyssie

Aksa vyrobok poskodi,
NEPOSKVTUJE aptlmalnu (iroven ochrany, musi sa zlikvidovat
avymenit.Nikdy nepouZivajte poskodeny vyrobok. Ak méte
pochybnosti, obrétte sa na vjrobcu.

OZNACENIE - VROBOK JE OZNACENY:

. Inatka CE / Znacka ANSI /UKCA/

ii.Vyrobca / spinomocneny zdstupca

. Kod produktu . Velkost

V. Piktogram s prislusnym Standardnym cislom a Gdajmi o
vykonnosti.

VYKON A OBMEDZENIA POUZITIA -

Niektoré rukavice m6zu obsahovat prisady (eq Latex) o ktorjch je
Zndme, Ze st moznou pricinou alergif u citlivych osob, u ktorjch
samoze vyvindt drazdiva a/alebo alergickd kontaktna reakeia.
Ak sa objavia alergické reakcie, okamite vyhladajte lekdrsku
pomoc. Na poziadanie sa poskytne zoznam latok obsiahnutych
vrukaviciach, o ktorych je zname, Ze sposobuju alergie. Aby

sa predilo riziku znehodnotenia, odpordica sa tento vjrobok

die op zowel het product als de onderstaande gebruikersinformatie
verschijnen, zijn van toepassing.Al deze producten voldoen aan
de vereisten van Verordening (EU) 2016/425 en Verordening
2016/425 zoals ingevoerd in de Britse wetgeving en gewijzigd.
LEES DEZE GEBRUIKERSINSTRUCTIE ZORGVULDIG VOORDAT
U HET PRODUCT GAAT GEBRUIKEN.
Dit product s ontwikkeld om bij laag risico gevaren
bescherming schuur, snij of prik letsel en daar waar van
toepassing. Typische gebruikssituaties zijn: productie
enverwerking van voedsel, Magazijn werkzaamheden,
Onderhoudswerkzaamhedenconstructie en assemblage
Onthoud echter altijd dat geen enkel beschermingsmiddel
volledige bescherming kan bieden en dat u altijd voorzichtig
‘moet zijn bij het uitvoeren van een risicogerelateerde activiteit.
OPME : Voo eigenschappen A-E (EN388) wordt het
testmonster uit het handpalmgebied van de handschoen
genomen. Ze voorkomen geen verwondingen en bijbehorende
trillingen. Producten met een scheurweerstand van niveau 1
of hoger worden niet aanbevolen voor gebruik waar het risico
bestaat dat ze verstrikt raken in de buurt van bewegende
‘machines. Als de prestatie met een X wordt aangegeven, in
plaats van een nummer, betekent dit dat de
handschoen niet ontworpen is voor gebruik bij de
corresponderende test. Eenleeg vakje geeft aan dat dit
product nietis getest va\gens de bijbehorende test. Vxl)‘arde

d alleen

.2)Zj
indicatief terwil de TOM snuweemand test (6.3) de referemle is

AAN-EN UITTREKKEN:

De handschoen kan zowel aan de linker- als aan de rechterhand
gedragen worden Voor het verwijderen, vermijd contact

met mogelijke die op d

kunnenzitten,

OPSLAGEN TRANSPORT  Indien het product niet gebruikt
wordt, bewaar deze dan in een goed ventilerende ruimte buiten
extreme temperaturen. Mocht het product nat zijn, droog deze dan
eerstvollediq voordat deze

in de opslagruimte weggeborgen wordt.

INSPECTIEVOOR EN NA GEBRUIK:
Controleer voor gebruik altijd de handschoenen. Indien het
product beschadigd raak, zal deze NIET meer het optimale
niveau moet het product weggeg
vervangen worden.Gebruik nooit een bss(had\gd product. Neem
bij twu?el contact op met de producer

MARKERING -DIT PRODU(T IS GEMARKEERD MET:

iHet CE Merk / ANSI Merk / UKCA/

ii. De producent / Geauthoriseerd vertegenwoordiger

iil. De productcode iv. De maat

v Het pictorgram met de relevante normeringsnummers en
prestatieniveaus.

PRESTATIES EN GEBRUIKERSBEPERKINGEN -

Sommige handschoenen kunnen ingrediénten bevatten (eg
Latex) waarvan bekend s dat ze een mogelijke oorzaak zijn van
allergieén bij overgevoelige personen, die een iriterende en/of
allergische contactreactie kunnen ontwikkelen. Als allergische

voor het e handsc
niet direct in contact met de viam te komen.
MAATVOERING EN MATEN Zie de tabel hierboven

Draag alleen handschoenen in de juiste maat. Producten die te
strak oftelos zitten zullen de bewegingsvijheid verminderen

den, dient u onmiddelljk medisch adviesin te
winnen. Een i st van stoffen n de handschoenen waarvan
bekend s dat ze allergieén veroorzaken, wordt op verzoek
verstrekt. Om het risico op verslechtering van de kwaliteit te
voorkomen, wordt geadviseerd dit product binnen 3 jaar na de

AEITETON NINAKA ANOTEAEZMATON NMAPANANQ
EN388:2016+A1:2018 EMINEAQ ENINEAOY

A Avioy omv i 04 2016+A1
B Avriotaon komri¢ enidag 0-5 2018
C Avriotaon oyoijatog 0-4

D Avtiotaon didtpnong 0-4
E EvBeia avriotaon komic Nemibag and AF
0: YnoBeikviet 0TI To ydv mégret ke and 1o ehdyioto

enineBo anodoang yia Tov Sedopiévo pepoviapévo kivduvo

ANSI/ISEA 105-2016

KAGAPIZMOEL:

Ta yivia pmopodv va mhuodv éw¢ kat 20 mhioelc.

Xpnatonotfote ~ éva NeUKQVTIKO  amoppumaviikd O

Beppokpasia byt peyaktepn Twv 90 ° C. ANGeL To oy Tou

gﬂa 70 nhdoryio. Tewvripio podwy, xaunhq Beppokpacia -
0°C.. Ta ydvria ehéyyovrat pdvo katd TV karataor) mov efvat
Kawoupyta kat a enineda andSoong petd ) ypAon evBéyetava

ahagour.
AR =

Pouzivejte pouze vyrobky vhodné velikosti. Virobky, které jsou Pouzivaj |bavyrobkyvhodne1velkesu Vyrobky ktoresu spotrebovat do 3 rokov od détumu posledného nakupu.

e el G e s " g . en daardoor niet het optimal ieden. De te gebruiken.

pili volné nebo priis tésné, omezuji pohyb a nebudou poskytovat pri lebo prili tesné, obmedzuji pohy maat 8 Staataangegeven 0pde handch 9
VIZTABULKAVISLEDKY VISE ANSI/ISEA 105-2016 POZRITE S| TABULKU VYSLEDKY VY3SIE ANSI/ISEA 105-2016 TIE DE BOVENSTAANDE TABEL MET RESULTATEN ANSI/ISEA 105-2016
EN388:2016+A1:2018 UROVNOVA RADA N3 EN388:2016+A1:2018 UROVEN RADY EN388:2016+A1:2018 NIVEAU RANGE

ot y | COTENE : ESBE: | rsrei: NSBB: | scoonmanen:
: gﬂ":msi pm? ot 0.4 i6+A1 Max. 20 pracich cykld. Pouzivejte nebelicipraci prostiedek pfi A Odohastprotioder H06+a Rukavice je mozné prat az do 20 prani. Pouzivajte nebieliaci A Wrifueerstang U 206+h Handschoenen kunnen worden gewassen tot maximaal 20
lolnost proti prorezu - 2018 5 i 000 S g " B Odolnost proti rezu cepele 0-5 3 . P P Y B Snijweerstand 0-5 . " " .

€ Odolnost proti protrieni 0-4 IEP‘EIE nejvjse 90° C.Po prani tarute. Susitpfi nizké teploté € Odolnostproi rozthutiu 04 218 praci prostriedok pri teplote neprevysujdcej 90 ° C. Po umyti € Scheurwearstand 04 2018 washeurten. Gebruik een niet-bleekmiddel niet hoger dan
D Odolnost prtipropichnuti 04 -S0°C.. Rukavice jsou testovany pouze ako nové, podminky a D Odolost prfiprepichnutu 04 tvante. Uit susice na nike teplote - SO°C. Rulavice po D Prkweerstand 04 90° Vo opnieuw na et viassen. Diogen op lag stand -
E Odolnost proti primému fezu AF trovefivikonu po noden se milze zmét. E Odolnost protipriamemurezucepele ~ A-F prani si testované iba ako nové a troveri vykonu po noseni E Rechte bladen Snijweerstand AF 50°C.. Handschoenen worden alleen gewassen in nieuwstaat

samaze menit. en het prestatieniveau kan na het dragen veranderen.

0: Znamend, Ze rukavice klesne pod minimlni drove
vykonu pro dané individudIni nebezpeci

& AR M=

¢ 0UpHGpQuONs @

Afun i

tahnout

0: Oznacuje, Ze rukavice klesli pod minimélnu iroveri
vykonnosti pre dané individudlne nebezpecenstvo

& AR =

0: geeft aan dat de handschoen beneden een minimale
prestatie vereiste valt voor het opgegeven individueel risico

& AR =

hli hod

tiahnite si




. LIETOTAJA INSTRUKCIJAS

PRODUKTA KODS Skatiet ieprieks sniegto tabulu.

m UPUTE ZA KORISNIKE

KOD PROIZVODA Pogledajte tablicu iznad

Detalizétu i d "

di it ieprieks sniegto tabulu. lzmeérs atbilst EN

produkta mkete Irp/emem/aml nka/ s[andnm un l)wlmx kas

150214202020

redzami ik Visi ie

produkti atbilst Regulas (ES) 2016/425un Regu/as 2016/425

prasibam, kas ieviestas Apvienotas Karalistes likumos un

Irgrozitas.

Ripigi izlasiet Sos noradijumus, pirms lietojat So
roduktu

Sis produks i izstradats, lai nodrosinat erobezotu

Sie cimdi ir divvirzienu un ir piemeroti kreisas vai labds puses
lietotajiem papildu funkcionalitates nodrosinasanai Novelkot
cimdus, izvairieties no saskares ar cimdu piesamotajiem.
UZGLABASANA UN TRANSPORTS Jato neizmanto, uzglabajiet
i védinama vieta prom galejbam
(5°C25°0). Ja produkis irmitrs, lauj tam pilniba nozt pirms

aizsardzibu pret kas var
izraisit nobrazumus, griezumus vai caurdursanas traumas un.
Tipiskas lietosanas vides ietver; partikas razosana un parstrade,
noliktavas operacijas, montazas linijas apkopeceltnieciba un
inzenierzinatnes.

Jebkura gadijuma vienmér atcerieties, ka neviens IAL nevar
nodroSinat pilnigu aizsardzibu, tapec vienmér riipéjieties par
savu drosibu, stradzjot ar risku saistitas aktivitates.
PIEZIME : Par A-E (EN388) ipasibam testa paraugs tiek nemts
no cimda palmu zonas. Tie neaizkavés traumas un saistitas
vibracijas. Produktus, kuru plisuma izturiba sasniedz 1. vai
augstaku limeni, nav ieteicams lietot, ja pastav sapisanas risks
kustigu masinu tuvuma.. Ja veiktspéja ir noradita ar simbolu X,
nevis cipariem, dimds nav paredzéts lietosanai, uz ko attiecas
attiecigais tests.

Tukss lodzing norada, ka Sim izstradajumam nav veikta atbilstosa
parbaude. Blivéjuma pretiegriezuma testa laika (6.2.) Testa
rezultati ir tikai orientgjosi, savukart DM griezuma pretestibas
tests (6.3.) Ir atsauces veiktspéjas rezultéts

Cimdi / piedurkném nedrikst nonakt saskaré ar atklatu liesmu .
PIEMEROTIBA UN IZMERI Skatiet ieprieks sniegto tabulu.
Valkat tikai piemérotu zméru. ondukn kas \rpamk vallgl va\ pavak
stingri, i
limeni. So izstradajumu ielums i noradits uz cimda. Parlleluma

PARBAUDE PIRMS UN IZMANTOJAT UN PEC LIETOSANAS:
Pirms lietosanas vienmeér vienmér parbaudiet cimdus. ja produkts
ir bojats, tas nesniedz optimalu aizsardzibas limeni, un tas
jaiznicina un janomaina.Nekad nelietojiet bojatu preci. Ja rodas
Saubas, konsultéjieties ar razotaju.

MARKEJUMS - PRODUKTS IR ATZIMETS AR:

I.CE marke jums / ANSI markéjums / UKCA/

ii. Razotajs / pilnvarotais parstavis

ii. Produkta kods iv. lzmers

V. p\'lﬁogramma arattiecigo standarta numuru un veiktspéjas
raditajiem;

lIETOSANAS IEROBEZ0JUMI UN [EROBEZOJUMI -

Dazi cimdi var saturét sastavdalas (eq Latex) par kuriem ir
zinams, ka tie var izraisit alergiju jutigam personam, kuriem
var attistities kairino3a un/vai alerdiska kontakta reakcija. Ja
rodas alergiskas reakcijas, nekavejoties meklgjiet medicinisko
palidzibu. Péc pieprasijuma iesniedz to vielu sarakstu, kuras
atrodas cimdos un kuras, ka zinams, izraisa alergiju. Lai izvairitos
no bojasanas riska, So produktu ieteicams izmantot 3 gadu laika
péciegades datuma.

P i (it Ce pokrete i nece osigurati
adgavam]uam srandaldlma PIIIVI]EII/IW susamo xmndﬂrdu upnmalnu rezinu zastte. Vehcma owh proizvoda omatenaj jena
ikone naproizvodu ik rukavicama. Pogledajte tablicu iznad za raspon velicina. Velicina
nastavku.Svi ju zahtevima Uredbe (EU) d i EN 150 21420:2020

2016/4251 Uredbe 2016/425 kako su uvedeni u zakon Ujedinjenog
Kraljevstva izmijenjen.
PAZLIIVO PROCITAJTE OVE UPUTE PRUE KORISTENJA
0V0G PROIZVODA
Ovaj proizvod je dizajniran za pruzanje ogranicene zatite od
mehanickih opasnosti koje mogu uzrokovati ozljede od abrazije,
porezotina ili uboda . Tipicna okruzenja za koristenje ukljucuju;
proizvodnja i prerada hrane, rad u skladistu, odrzavanje
montaznih linijagraditeljstvo i inZenjering.
Medutim, uvijek imajte na umu da niti jedan od 020-a ne
mofe pruZiti potpunu zastitu i uvijek treba biti oprezan tijekom
obavljanja aktivnosti povezane s rizikom.
NAPOMENA: Za svojstva A-E (EN388) ispitni uzorak je
preuzet iz podrucja dlana rukavice. Nece sprijeciti povrede od
nagnecenja li povrede povezane sa vibracijama. Proizvodi koji
postizu razinu 11li viSu otpornosti na kidanje ne preporucaju se
za uporabu tamo gdje postoji opasnost od zaplitanja u blizini
strojeva u pokretu. Ako je izvedba oznacena s X, umjesto broja,
znaci da rukavica nije namijenjena za uporabu pokrivenu
odgovarajucim testom.
Prazan nkwrozna(ava da ovaj proizvod nije testran na

(itest. Za otupljivanje tijekom testa otpornosti
na rezan|e (6.2), rezultati testa kupea susamo mdlkawm
dok je test otpornosti na rezanje TOM (6.3) referentni rezultat
performansi
Rukavice/rukavi ne smiju doi u izravan kontakt s otvorenim

plamenom .
UDOBNOST I VELICINE Pogledajte tablicu izmad
Nosite samo odgovarajucu velicinu proizvoda. Proizvodi koji

NAVLACENJE | SKIDANJE:

Rukavica je prikladna za nosenje na lijevoj i desnoj ruci Prilikom
uklanjanja izbjegavajte kontakt s mogucim oneciscenjima koji se
mogu nalaziti na rukavicama.

SKlADISTEMJE 1TRANSPORT Kada nue u uparah\ pnhvamle

E KASUTUSJUHEND

TOOTE KOOD Vaata tabelit.

Tapsemat teavet vastavate standardite kohta leiate toote
etiketilt. Kehtivad ainult standardid ja ikoonid, mis kuvatakse
niitootel kui ka allolevas kasutusjuhendis.Kdik need tooted on
vastavusse viidud Uhendkuningriigi seaduste ning muudetud
méiruste (EL) 2016/425 ja 2016/425 néuetega.

ENNE KAESOLEVA TOOTE KASUTAMIST LUGEGE HOOLIKALT
NEID JUHISEID

See toode on loodud pakkuma piiratud kaitset mehaaniliste
omudeeest mis Vo adpohjustadahnurdumls\ loike- voi

I i, Tiiipilised on jargmised;
tempemuva (5°¢-25°). F\kOJ?PleWd Viazan, ostavite ga da se toiduainete tootmine ja togtlemine, laot66d, Yonveietlinide
potpuno osusi prie skladistenja. hooldusehitus ja tehnika.

PREGLED PRIJE| NAKON UPORABE:

Prije uporabe uvijek provjeravaite rukavice. Ako se proizvod
ostet, NECE pruziti optimalnu razinu zastite i mora se odbaciti i
zamijeniti.Nikada nemojte koristiti oSteceni proizvod. Ako ste u
nedoumi, obratite se proizvodacu.

OZNACAVANJE - PROIZVOD JE OZNACEN SA:

1.CE oznaka / ANSI oznaka / UKCA/

11 Proizvodac / ovlasteni predstavnik

11l. Kod proizvoda IV. Velicina

V. P\ktugvam srelevantnim brojem standarda i brojevima koji
ozmatavaju performanse.

PERFORMANSE | OGRANICENJA UPORABE -

Neke rukavice mogu sadrzavati sastojke (eq lateks) za koje se
zna da su mogudi uzrok alergija kod senzibiliziranih osoba, koji
mogu razvit iritantnu i/l alergijsku kontaktnu reakeiju. Ako se
pojave alergijske reakcije, odmah potrazite savjet lijecnika. Popis
tvari sadrzanih u rukavicama za koje je poznato da uzrokuju
alergije, dostavlja se na zahtjev. Kako bi se izbjegao rizik od
propadanja, savjetuje se da se ovaj proizvod upotrijebi unutar 3
godine od datuma konacnog kupnje.

SKATIET REZULTATU TABULU AUGSTAK
EN388:2016+A1:2018 LIMENU DIAPAZONS

A lzturiba pret nodilumu 04 2016+A1
B Pretiegriezuma izturiba 05 2018
C Sarausanu pretestiba 04

D Caurdursanas izturiba 0-4

E Stiprums pretiegriezuma pretestibai AF

0: norada, ka cimdam ir zemaka aizsardziba par noteikta
individuala apdraudejuma minimalo limeni

ANSI/ISEA 105-2016

TIRISANA:

Cimdus var mazgat ne vairak ka 20 reizes. lzmantojiet
mazgasanas lidzekl, kas nav balinatajs, temperatira lidz 90 °
(.Pecmazgasanas atjaunojiet formu. Zvet zema temperatira
-50°C.. Cimditiek testéti mazgasana tikai jauni, un veiktspéjas
[imenis péc valkasanas var mainties.

& AR =

POGLEDAJTE REZULTATE U GORNJOJ TABLICI
EN388:2016+A1:2018 OPSEG RAZINA

EN388:
A Otpornost na abraziju 04 2016+A1
B Otpornost na rezanje o3tricom 05 2018
C Otpornost na kidanje 04
D Otpornost na probijanje 0-4

E Otpornost na rezanje ravnom ostricom ~ A-F

0: 0znacava da se rukavica nalazi ispod minimalne
razine performansi za pojedini rizik

ANSI/ISEA 105-2016

ODRZAVANJE:

Rukavice se mogu oprati najvise do 20 puta. Upum]ebne
deterdzent koji ne izbjeljuje na temperaturi ne visoj od
90 °C. Oblikujte nakon pranja. Susiti u susilici pri niskim
temperaturama - 50°C.. Rukavice se ispituju na pranje samo
unovom stanju, a razine performansi nakon nosenja mogu se

promijeniti.
& AR M =

portwest
m INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE CODUL PRODUSULUI Consultati tabelul
Itati eticheta produsului pe formatii detaliate despre sumpmaslahesaupreamansevonestmwnamlxmveaslnu
ndardel dtoare.Sunt srandarde/e vor lul de protectie

infor

5 are apar umxpepmdus dtsiy
lizatorului de

pmduse sunt marate pe manusi, Consultati tabelul de dimensiuni.

jos. duse sunt conformme cu
cerinfele Regu/ﬂmentulm (UE) 2016/425 si ale Regulamentului
10 76/415 asrfe/ cum au fost introduse in /eg/x/ar/a britanicd

‘modific
(ITITI (U ATENTIE ACESTE INSTRUCTIUNI INAINTE DE
UTILIZAREA PRODUSULUI Acest produs este conceput pentru
aoferi o protectie limitata impotriva pericolelor mecanice
care pot cauza leziuni prin abraziune, taiere sau perforare s,
daca este cazul. Mediile tipice de utilizare includ; fabricarea si
prelucrarea alimentelor, operatiuni de depozit, intrefinerea liniei
de asamblareconstructi
Cu toate acestea, amintiti-va intotdeauna ca niciun articol
din EIP nu poate oferi o protectie complet si trebuie s
aveti intotdeauna grija in timpul desfasurarii unei activitati
legate de risc.
NOTE: Pentru proprietatile A-E (EN388), esantionul de testare
este luat din zona palmelor manusii. Acestea nu pot preveni
ranile cauzate de lovituri si asociate acestora. Produsele
care ating un nivel 1sau mai mare de rezistenta la rupere nu
sunt recomandate pentru utilizare acolo unde exista riscul de
incurcare in apropierea maginilor in miscare. In cazul in care
perfuvmanta esteindicata cu un X, inloc de un numar, inseamna
¢ manusa nu este conceputa pentru utilizarea care face obiectul
testului corespunzétov
0 casetd goald indica ca acest produs nu a fost testat a testul
corespunzator. Pentru oprirea in timpul testului de rezistenta
la taiere (6.2), rezultatele testului coupe sunt indicative, in
timp ce testul de rezistenta la taiere TOM (6.3) este rezultatul
performantei de referinta. Manusile / manecile acestora nu
trebuie saintre in contact cu foc deschis .
AJUSTARE SI MARIMI fnnsllltarl rabelul
Purtati numai te. Produsele

onform EN 150 21420:2020

DONNING & DOFFING:

Aceste manusi sunt ambidextre si sunt potrivite pentru
utilizatorii stangaci sau dreptaci pentru o functionalitate sporita.
Pentruindepartare, evitati contactul cu eventualii contaminanti
care ar putea fi pe manusi.

DI sl (and nu este utilizat, depozitati
produsul intr-0 zona bine ventilata si femdetemperamm extreme
(5°C-25°C). Daca produsul este umed, lisafi- sa se usuce complet
‘nainte de introducerea in depozit

INSPECTIA INAINTE §1 DUPA UTIlIZARE

Pidage siiski meeles, et iikski KV ei suuda tagada taielikku
kaitset ja riskiga seotud tegevustes tuleb alati olla ettevaatlik.
PANE TAHELE: A-E (EN388) omaduste jaoks vietakse
katseproov kinnasest peopesa alalt. Need ei takista purustamise
vibratsiooniga seotud vigastuste eest. Tooteid, mis saavutavad
rebenemiskindluse taseme 1vai kdrgema, ei soovitata kasutada
seal, kus on oht takerduda liikuvate masinate lahedusse...

Kui tulemus on tahistatud X, st et kinnas ei ole vastava

kaitsega kaetud.

Tihi lahter néitab, et toodet i ole vastava katse suhtes
katsetatud. Tuhmumise ajal loikekindluse test (6.2) on

kupee test vaid soovituslik, TDM loiketakistuse test (6.3) on
vordlusnaitaja

Kindad/varrukad ei tohi kokkupuutuda lahtise leegiga .
ISTUVUS JA SUURUS Vaata tabelit.

Kanda ainult sobiva suurusega toodet. Tooted, mis on liiga laiad voi
liiga pingul, piirates lilkumist ei paku optimaalset kaitset. Nende
toodete suurus on margitud kinnastele. Vaata suuruste tabelit.
Suurus vastab standardile EN 150 21420 2020

DONNING & DOFFING:

Need kindad on kahekaelised ja sobivad nii vasaku- kui

ka paremakaellstele kasutajatele, et pakkuda rohkem

Ee valtige
saasteainetega, mis voivad olla kinnastel.
lADUSTAMINEJA TRANSPORT Kui seda toodet eikasutata,
s, eemal
temperatuuridest (5°C-25°C). Kui tonde onmarg, iis laske sel
taielikult kuivada enne ladustamist
KONTROLLIGE ENNE JA PARAST KASUTAMISTK
Enne kasutamist kontrollige alati kindaid. Kui toode saab
kahjustada, sis ei oma ta optimaalset kaitset. See tuleb eemaldada
kasutusest ja asendada.Ara kunagi kasuta kahjustatud(rikutud)
toodet. Kahtluse korral konsulteeri tootjaga
MARKEERING-TOODETE MARKEERIMINE:
. CE margistus/ANS| mark/UKCA/
ii. Tootja/Volitatud esindaja
ii. Toote kood iv. Suurus
V.Piktog koh, dardi numbrija
naitajatega.
SUUTLIKKUS JA PIIRANGUD KASUTAMISEL
Maned kindad vdivad sisaldada koostisosi (nt lateks). mis
teadaolevalt voivad pohjustada allergiat tundlikel inimestel,
kellel vdib tekkida arritav ja/vai allergiline kontaktreaktsioon.
Allergilise reaktsiooni iimnemisel tuleb viivitamatult podrduda
arsti poole. Taotluse korral esitatakse loetelu kindades
sisalduvatest ainetest, mis teadaolevalt pohjustavad allergiat.
Rikkumise ohu valtimiseks soovitatakse seda toodet kasutada 3
aasta jooksul alates ostukuupaevast.

VTEESPOOL ESITATUD TABELIT “TULEMUSED”.
EN388:2016+A1:2018 TASEME ULATUS

2016+A1
2018

A Kulumiskindlus 0-4
B Loikekindlus -
C Rebenemiskindlus

D Torkekindlus 0-4
E Otsene loikekindlus AF

: nitab, et kinnas langeb alla konkreetse ohu
minimaalse toimivustaseme

ANSI/ISEA 105-2016

PUHASTAMINE

Kindaid vdib pesta kuni 20 korda. Kasutage mitte pleegitavaid
pesuvahendeid temperatuuril kuni 90°C. Pérast pesemist
vormige uuesti. Tumble dry low - 50°C.. Kinnaste pesutest
on tehtud uutele kinnastele ja pérast kasutamist vdib nende

tase muutuda.
& A QM =X

Laealla

H NAVODILA ZA UPORABO

KODA IZDELKA Glej tabelo spodaj.

PRODUKTKODEN Se tabell ovan

Podrobne informacije o ustreznih standardih najdete na etiketi
izdelka.Veljajo samo standardi in ikone, ki so prikazani na izdelku
innainformacijah za uporabnike spodajVsi t izdelki ustrezajo
zahtevam Uredbe (EU) 2016/425 in Uredbe 2016/425, kot je bila
uvedenav zakonodajo Zdruzenega kraljestva in spremenjena.
PRED UPORABO IZDELKA, SI DOBRO PREBERITE TA
NAVODILA

Ta izdelek je narejen tako, da zagotavlja omejeno zasito pred
mehanskimi nevarnostmi, ki lahko povzrodijo odrgnine, ureznine
alivbodnine in, kjer je to mogoce. Obicajno se uporabljav
naslednjih okoljih; proizvodnja in predelava hrane, za delo
vsskladiscu, za vzdrzevanje montaznih linijv gradbenistvu
ininzenirstvu.

Vendav pasije vredno zapomniti, da noben izdelek osebne

Verificat ntotdeauna manusi . Daca produsul
te deteriorat ,acesta nu va oferi nivelul ptim de protectie si

trebuie aruncat siinlocuit. A nu se folosi produse deteriorate.In

cazul unor dubii se consulta producatorul.

MARKING- PRODUSUL ESTE MARCAT ASTFEL:

1. Marcajul CE/ marcajul ANSI / UKCA/

II. Producatorul /Reprezentantul autorizat

lI. Codul produsului V. Marimea

V. Pictograma cu numérul standard relevantsi ciffele de

performanta.

PERFORMANT‘ SILIMITATII DE UTILIZARE-

Unele manusi pot contine ingrediente (eg Latex) care sunt

anoscuteafio posibila cauza a alergiilor la persoanele

sensibilizate, care pot dezvolta o reactie de contact iritanta

si/sau alerqica. Daca apar reactii alergice, solicitati imediat

sfatul medicului. La cerere, va fi furnizata o lista a substantelor

continute in manusi despre care se stie ca provoaca alergii.

Pentru a evita riscul de deteriorare, se recomanda ca acest produs

s fie utilizat in termen de 3 ani de la data finald de achizitie.

CONSULTATI TABELUL REZULTATE DE MAI SUS
EN388:2016+A1:2018 NIVEL GAMA

EN388:
A Rezistenta la abraziune 04 2016+A1
B Rezistentatieturi amei 05 g
C Rezistenta la rupere 04

D Rezistenta la strapungere 04
E Rezistenta la taierea dreapta a lamei AF
0: Indica faptul @ manusa scade sub nivelul minim de

performanta pentru pericolul individual dat

ANSI/ISEA 105-2016

CURATARE:

Manusile pot fi spalate pana la maximum 20 spalari. Folositi
un detergent non-inalbitor la maximum 90 ° C. Reformeaza
dupa spalare. Uscati in uscator [a nivel scazut - 50°C.. Manusile
sunt testate la spalare numai din starea noud, ar nivelurile de
performanta dupé purtare se pot modifica.

@ AR =K

Descara delarata dep

preme ne more zagotoviti popolne zasite in da je

priizvajanju dejavnosti, povezanih s tveganjem potrebno biti
vedno previden.
OPOMBA: Za lastnosti A-E (EN388) se poskusni vzorec vzame
s povrsine dlani rokavice. Ne citijo pred nevarnimi udarciin s
tem pnvezamm\ vlhra(uaml lzdelkov, ki dosegajo mpn]o 1 ali

dpornosti proti raztrganju, ni priporodiji
e ubsma nevarnost zapletanja v blizini pvemlkam(m se
strojev.. Ce je ucinkovitost oznacena z X, namesto stevilke,
pomeni, da rokavica ni namenjena za uporabo, ki je zajeta v
ustreznem preizkusu.
Prazno polje pomeni, da ta izdelek i bil testiran v skladu z
ustreznim testom. Za slabljenje med preizkusom odpornosti
na urez (6.2) so rezultati coupejevega testa e okviri, medtem
ko je TDM preizkus odpornosti na urez (6.3) referencni rezultat
ucinkovitosti.
Rokavice / rokavi ne smejo priti v stik z direktnim plamenom. .
PRILAGAJANJE IN VELIKOSTI Glejtabelo spodaj.
Nosite samo izdelke primerne velikosti. lzdelki, ki so preve¢ ohlapni

alipretesni, bodo omejevali gibanje in ne bodo zagotavljali
optimalne ravni zastite. Velikost izdelka je oznacena na rokavici.
Zaprimemno velikost glej tabelo zgoraj. Velikost ustreza EN
15021420 2020

NAMESCANJE & ODSTRANJEVANJE:

Te rokavice so obojestranske in so primerne za levicarje ali
desnicarje za dodatno funkcionalnost Pri odstranjevanju
(slacenju), se izogibajte stiku z morebitnimi kontaminanti, ki
50 lahko na rokavicah.

SKLADISCENJE IN PREVOZ Ko izdelek ne uporabljate, ga
shranjujte na dobro prezracenem mestu, stran od ekstremnih
temperatur (5°C-25°C). Ce je izdelek moker, pustite, da se
popolnoma posusi, preden ga shranite.

PREGLED PRED IN PO UPORABI:

Pred uporabo vedno preverite rokavice. Ce se izdelek poskoduje,
NE zagotavlja optimalne ravni zasite in ga e treba zavrediin
zamenjati.Nikoli ne uporabljajte poskodovanega izdelka. Ce ste v
dvomu, se posvetujte s proizvajalcem.
OZNAKE- IZDELEK JE OZNAéEN 13
1.0znako CE / oznako ANSI / UKCA/

I1. Proizvajalcem / pooblascenim zastopnikom

1ll. Kodo izdelka IV.Velikostjo

V. Piktogramom ustrezne Stevilke standarda in ucinkovitosti.
UCINKOVITOST IN OMEJITVE UPORABE -

Nekatere rokavice lahko vsebujejo sestavine (eg Latex) ki so
znani kot mozni povzromelu alergij pri preobéutljivih osebah,
pri katerih se lahko razvije drazilna in/ali alergijska reakcija
obstiku. Ce se pojavijo alerguske reakcije, se takoj posvetujte
zzdravnikom. Seznam snovi v rokavicah, za katere je znano,

da povzrocajo alergije, se predlozi na zahtevo. Da bi se izognili
nevarnosti propadanja, je priporocljivo, da ta izdelek uporabite v
obdobju 3 let od datuma koncnega nakupa.

OGLEJTE SI REZULTATE V TABELI ZGORA)
EN388:2016+A1:2018 STOPNJA 0BSEGA

EN388:
A 0dpornost proti obrabi 04 2016+A1
B Odpornost proti urezninam 05 2018
C Odpornost proti raztrganju 04
D Odpornost proti prebadanju 04

E Odpornost proti urezninam ravnih rezil -~ A-F

0: 0znacuje, da rokavice padejo pod najnizjo raven
zmogljivosti za posamezno nevarnost

ANSI/ISEA 105-2016

CISCENJE:

Rokavice lahko operete do najvec 20 pranj. Uporabite
detergent, ki ne beli, pri temperaturi do 90°C. Po pranju
ponovno oblikujte. Nezno suite v susilnem stroju - 50°C..
Rokavice so preizkusene za pranje samo v novih pogojih, raven
zmoglivosti po nosenju pa se lahko spremeni.

@ AQMN =K

Prenesit i com/izjave

NAUDOTO0JO INSTRUKCIOS

PRODUKTO KODAS Zr. Lentele auksciau

m BRUKERINFORMASJON

PRODUKTKODEN Se tabell over

Produkto etiketéi iSsamiainf inka
xmndﬂrmx Tinka ik te standarta kune yra, ﬂﬂIyInEfl nnrpmdukro
irant Jemiau.V atitinka
Reglamento (EU) 2016/425 reikalavimus. Reglamentas 2016/425
buvo papildytas ir priimtas j Jungtinés Karalystes teisine sistemq.
PRIEg NAUDODAMI 3| PRODUKTA ATIDZIAI PERSKAITYKITE
SIAS INSTRUKCUAS
Sis produktas skirtas ribotai apsaugai nuo mechaniniy trinties,
[pjovimo ar pradarimo pavojy ir poveikio Tipiska naudojimo
aplinka: maisto gamyba ir perdirbimas, sandélio operacijos,
surinkimo linijy priezidrastatybos i inzinerija
Bet kokiu atveju visada atminkite, kad jokia AAP negali suteikti
pilnos apsaugos todél visada pasiripnkite savo saugumu dirbant
su rizika susijusiom veiklom.
DEMESIO! Dél savybiy A-E (EN388) bandomasis méginys
paimtas i pirstinés delno ploto. Neapsaugo nuo suzeidimy
suspaudziant ar dél vibracijos. Produktai turintys 1ar
aukstesnj atsparumo plysimui Iygl nerekomenduotini naudoti
prie judanciy mechaniniy jrenginiy dé traukimo rizikos.. Kai
nasumas pazymétas ne skaiciumi, o raide X, tai reiskia piritinés
netinkamos dévéti pagal atitinkama testa.
Tustias langelis reiskia, kad Sis produktas nebuvo testuojamas
atitinkamam testui. Atliekant pasipriesinimo pjovimui
bandyma (6.2), kupé bandymo rezultatai yra tik orientaciniai,
0TDM atsparumo pjovimui bandymas (6.3) yra etaloninis
eksploatarlmq savybiy rezultatas.

neturi turéti tiesic k
ATITIKIMAS IRDYDZIAI Zr. lemelg aukstmu
Dévekite tik tinkamo dydzio produktus. Per laisvi ar per anksti
produktai riboja judesius ir nesuteikia optimalios apsaugos. Siy
produkty dydis yra pazymeétas ant pirstinés. Tinkamy dydziy
lentelé yra aukiciau. Dydziai atitinka EN 150 214202020
UZSIDEJIMAS IR NUSIEMIMAS

suugnimi. .

Sios pirstinés skirtos abiems rankoms, qalima deéveti tiek ant
kairés, tiek ant desinés rankos Nusiimant pirstines, venkite
kontakto su bet kokiais terSalais esanciais ant pirtinés.
lAIKVMASIRTRAMSPORTAVIMAS Ka\ nenaudcjaml,

tokiau

nuo ekslvema\iq temperatiry (5°C-25°C).Jei pmduktas yralapias,

PATIKRINIMAS PRIES IR PO NAUDOJIMO :
PrieS naudodamiesi visada patikrinkite pirstines. Jei produktas yra
paeistas, jis nesuteiks optimalios apsaugos r turi biti sunaikintas
arba pakeistas nauju. Niekada nenaudokite pazeisto produkto. Jei
abejojate, susisiekite su gamintoju.
IYMEJIMAS- PRODUKTAS ZYMIMAS SEKANCIAI:
1. CEzyméjimas / ANS| zyméjimas /UKCA/
ii. Gamintojas/|galiotas atstovas
il. Produkto kodas iv. Dydis
V. Piktograma su atitinkamu standarto numeriu ir nasumo Zenklu..
NASUMAS IR NAUDOJIMO APRIBOJIMAI -
Kai kurios pirstinés gali turéti priemaisy (eg Latex) kuris Zinomas
kaip galimas alergijos sukéléjas jautriems Zmonéms ir galintis
sukelti alergine kontaktine reakcija. Atsiradus alerginei reakcijai,
nedelsiant kreipkités j medikus. Sarasa medziagy esandiy
Siose pirstinése i galinciy sukelti alergijas, gausite atsiunte
uzklausnmq Slek\antlsvengn nusidévejimo, patanamasl

per 3 metus luti

SUSIPAZINKITE SU REZULATY LENTELE AUKSCIAU
EN388:2016+A1:2018 LYGIY SKALE

EN388:
A Atsparumas trinciai 04 2016+A1
B Atsparumas jpjovimui 2018

C Atsparumas plysimui
D Atsparumas pradarimui 04
E Atsparumas tiesiy ameny jpjovimui AF

0: rodo, kad pirstiné nukrenta Zemiau minimalaus tam
tikro pavojaus veikimo lygio

ANSI/ISEA 105-2016

VALYMAS:

Pirstinés gali biti skalbiamos daugiausia 20 karty. Naudokite
skalbimo priemone be baliklio, skalbkite ne aukstesnéjé kaip
90 laipsniy temperatiroje. Po skalbimo atstatykite forma.
Diiovinti dziovykléje zemoje temperataroje - 50°C.. Piritinés
yra testuotos po skalbimo. Nasumo lygis po dévéjimo gali

skirtis. K m g @

Referer til p for dejaljert tilsvarend
standarder.

Bare standarder og ikoner som vises pd bade produktet og
de gjelder.Alle dis k

oppfyller kravene i forordning (EU) 2016/425 og forordning
2016/425 som brakt  britisk lov og endret.

LES DISSE INSTRUKSENE NGYE FOR PRODUKTET TAS | BRUK
Dette produktet er utviklet for & gi begrenset beskyttelse

mot mekaniske farer som kan forarsake sltasje, kutt- eller
punkteringsskader og, der det er aktuelt. Typiske miljer for
bruk dette omfatter: matproduksjon og prosessering, Lagerdrift,
Handtering ved sammlebandKonstruksjon og teknikk

Husk imidlertid alltid at ingen verneutstyr kan gi full
beskyttelse, og forsiktighet ma alltid utvises nar du utforer en
risikorelatert aktivitet.

MERK: For egenskapene A-E (EN388) blir proveproven tatt fra
handskens handflateomrade. De forhindrer ikke klemskader
og vibrasjonsskader. Produkter som oppnér et niva 1 eller
hayere i rivebestandighet anbefales ikke for bruk der det er fare
for sammenfiltring nzer bevegelige maskiner. Hvor ytelsen er
angitt med en X istedenfor et tall, betyr dette at hansken ikke er
utformet for bruk dekket av den tilsvarende testen.

En'tom boks indikerer at dette produktet ikke har blitt testet

EN15021420:2020
DONNING & DOFFING:
Hanske kan brukes pa béde hayre og venstre hénd
Unnga kontakt med eventuelle forurensninger som kan vere pa
hanskene ndr de taes av.
OPPBEVARING 0G TRANSPORT: Nar de ikke eri bruk, skal
delagresi et godt ventilert omrade uten ekstreme temperaturer
(5°C-25°C). Hvis produktet er vatt, la det tarke helt for det lagres.
INSPEKSJON FOR 0G ETTER BRUK:

jekk allti bruk. Hvi erskadet, gir det
IKKE det optimale beskyttelsesnivaet og ma kastes og byttes
ut.Aldri bruk et skadet produkt. Hvis du er tvil, radfor deg
med produsenten.
MARKERING — DETTE PRODUKTER ER MERKET MED:
1. CE-merket / ANSI-merket / UKCA/
ii. Produsenten / autorisert representant
ii. Produktkoden iv. Starrelsen
v. Piktogrammet med gjeldene standardnummer og
ytelsesnivaitall.
YTELSE 0G BRUKSBEGRENSNINGER -
Noen hansker kan inneholde ingredienser (eg Latex) som er kjent
for & vaere en mulig rsak til allergi hos sensibiliserte personer,
som kan utwk\e irriterende og/eller allergisk kunlaklveakswn
Hui

til den tilsvarende testen. Under
(6.2) er Coupe-testresultatene bare indikative mens TDM-

ppsta, kontakt lege
umlddelhan En hsle over stoffer i hanskene som er kjent for &

6.3) er
Hanskene/ermene skal ikke komme i kontakt med penild .
TILPASNING 0G STGRRELSER: Se tabell over
Bare bruk produktet i passende storrelse. Produkter som er for lose
eller for stramme begrenser bevegelsene og gir ikke det optimale
beskyttelsesnivaet. Storrelsen il dette produktet er angitt pé
hansken. Starrelsen tl dette produktet er angitt pa hansken.
Setabellen ovenfor for storrelsesomrade. Starrelse Oppfyller

ke allergi, skal leveres pa foresporsel. For  unngd risiko
fmfnmnge\se anhefales det at dette produktet brukes innen 3
drettersiste kjopsdato.

E ANVANDARINSTRUKTIONER

‘med EN 150 21420: 2020

1 I
standarder.Endast standarder och ikoner som visas pd bide
produkten och anvindarinformationen nedan dr tillimpliga.Alla
dessa produkter uppfyller kraven i firordning (EU) 2016/425 och
firordning 2016/425 i enlighet med brittisk lagstiftning.
Lés noga igenom dessa instruktioner innan du anvander
den har produkten
Denna produkt & utformad for att ge begransat skydd
mot mekamska faror som kan orsaka nommg, skar-eller

Pé och avkladnad

Handskarna dr lampliga att bara bekvamt pa bade hoger och
vanster hand den tryckta etiketten ska vara tydligt synlig

pa baksidan av handen. Undvik kontakt med eventuella
fororeningar som kan finnas pa handskarna for borttagning.
LAGRING OCH TRANSPORT Nar produkten inte anvénds,
forvara produkten i ett valventilerat omréde bort frén
extremtemperaturer (5°C-25°C). Om produkten ar vat, Iat den

Typiska
i och bearbetning, L
Tillverkning vid lopande bandKonstruktion och teknik.
Kom dock ihdg att inget firemal av personlig

torka heltinnan d iforvaring.

INSPEKTION FORE OCH EFTER ANVANDNING:

Kuntm\leva alltd handskama fére anvndning. Om produkten
kommer den INTE att g ivén och maste kasseras

kan ge fullt skydd och forsiktighet maste alltid vidtas nar du
utfor en riskrelaterad aktivitet.
NOTERA: For egenskaper A-E (EN388) tas testprovet frén
handskens handflat. De kommer inte att forhindra forfoljande
skador och tillhdrande vibrationer. Produkter som uppnar niva
1 eller hdgre i rivhallfasthet rekommenderas inte for anvéndning
dar det finns risk for intrassling nara rorliga maskiner. Om
prestanda anges med en X, istallet for ett nummer, ar handsken
inte avsedd for anvandning som omfattas av motsvarande test.
Entom ruta indikerar att denna produkt inte har testats for
motsvarande test. For utjamning under skarmotstandstestet
(6.2)dr resulmen av (nupe testet endast mdlkatwa medan

oM

O(h bytas ut Anvéind aldrig en skadad produkt. Om du & osaker,
kontakta tillverkaren.

MARKNING - PRODUKTEN AR MARKT MED:

1. CE-mérket / ANSI-market / UKCA/

ii.Tillverkaren / auktoriserad representant

11l Produktkoden . Storleken

V. Piktogrammet med relevant standardnummer och
prestationsfigurer.

PRESTANDA OCH BEGRANSNINGAR AV ANVANDNINGEN -
Vissa handskar kan innehdlla ingredienser (eg Latex) som &r
kanda for att vara en mdjlig orsak till allergier hos personer
med kinslig hy som kan utveckla irriterande och/eller

(6.3) ar
Handskama / drmarna fér mle kommai kontakt med en
Gppen flamma .
MONTERING OCH STORLEKNING Se tabell ovan
Anvand endast produkter av Iamplig storlek. Produkter som ar
antingen for [6s eller for snéva begrénsar rérelsen och ger inte
optimal skyddsniva. Storleken pa dessa produkter ar markt
pa handsken. Se tabell ovan for storleksintervall. Storleken

allergisk Om allergiska reaktioner skulle
uppstd, kontakta omedelbart [akare. En forteckning ver
amnen i handskarna som ar kanda for att orsaka allergier

ska tillhandahdllas pa begaran. For att undvika risken for
forsamring, rekommenderas att denna produkt anvands inom 3
arfrdn det sista inkopsdatumet.
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MANUALI I PERDORIMIT

KODI I PRODUKTIT Shih tabelen e mesiperme

Refe iketés séproduktit pér informacion té hollsish

standardet pérkatése.Jané té zbatueshme vetém standardet dhe
ikonat gé shfagen né produkt dhe informacionin e pérdoruesit mé
poshté.T gjitha kéto produkte jané né pérputhje me kérkesat e
Rrequllores (BE) 2016/425 dhe Rrequllores 2016/425 sic jané sjellé
né ligjin e Mbretérisé sé Bashkuar dhe ndryshuar.
Lexoni me Kujdes keto Udhezime Perpara Perdorimit
te Ketij Produkti
Ky produkt éshté projektuar pér té siquruar mbrojtje té kufizuar
nga rreziqet mekanike g€ mund té shkaktojné démtime nga
qerryerja, prerja ose shpimi dhe kur éshté e aplikueshme.
Mjediset tipike pér pérdorim pérfshijné; Kéto doreza jané té
dyfishta dhe mund té vishen né té dyja duart. operacionet
e magazinés, mirémbajtja e linjés sé montimitndértimi dhe
inxhinier. Sidogofté, gjithmone mbani mend se asnjé artikull
i PPE nuk m\md & s\gum|e mbrojte té plote dhe duhet pasur

i té lidhur me

i mbrojtjes. Madhesia e kety

dukteve esh ezt

Shih tabelen e mesiperme per rangun e madhesise Permasat
pérputhen me EN 150 21420:2020

DONNING & DOFFING:

Doreza eshte e perdorshme per tu veshur rehatshem ne te dyja
duart te majte dhe te djathte. Pér hegjen, shmangni kontaktin
‘me ndonjé ndotés t& mundshém qé mund té jeté né doreza.
MAGAZINIMI DHE TRANSPORTIMI  Kur nuk eshte ne
perdorim, ruani produktin ne nje zone te ajrosur mire larg
ekstremeve te temperatures (5°C-25°C). Nese produkti eshte
lagur, lejo ge te thahet plotesisht para se te vendoset ne depo.
INSPEKTIMI PARA DHE PAS PERDORIMIT:

Gjithmong kontrolloni dorezat para pérdorimit. Nese produkti
behet i demtuar, NUK do te ofroje nivelin e opcionit te mbrojtjes
dhe duhet te higet dhe te zevendesohet.Asnjehere mos.
pevdon:iknje produkt te demtuar. Nese dyshoni, konsultohuni

nezlkun SHENIM Perpmnal»‘« E(EN}EB), mostra e provés
merret nga zona e palme e dorezés. Ato nuk do te parandalojne
lendimet nga shtypja dhe vibracionet. Produktet qé arrijné

njé nivel 1 ose mé té larté té rezistencés ndaj képutjes nuk
rekomandohen pér pérdorim kur ekziston rreziku i ngatérrimit
prané makinerive [évizése. Kur performanca tregohet me nje X,
ne vend te nje numri, do te thote se doreza nuk eshte e dizajnuar
per perdorim te mbrojtur nga rreziku perkates.

Njé kuti bosh tregon se ky produkt nuk éshté testuar né testin
pérkatés. Pér dulling gjaté testit té rezistencés sé prerjes (6.2),
rezultatet e testit t& coupe jané vetém tregues ndérsa testi i
rezistencés sé prerjes TOM (6.3) éshté rezultati i performancés
sé referencés Dorezat/Menget nuk duhet te jene ne kontakt me
ndrejperdrejte me flaket .

p 3
SHENIMI- PRODUKTI ESHTE SHENUAR ME:

. Shenjai CE/ ANSI/ UKCA/

ii. Prodhuesi / perfagesuesi i autorizuar

iii. Kodi i produktit iv. Permasa

v. Piktogramin me numrin perkates te standardit dhe figurat

e performances.

PERFORMANCA DHE KUFIZIMET E PERDORIMIT -

Disa doreza mund té pérmbajné pérbérés (eg Latex) té cilat
njihen si shkaktaré té mundshém té alergjive tek personat
esensibilizuar, té cilét mund té zhvillojné reaksion kontakti
initues dhe/ose alergjik. Nése duhet te shfagen reaksione
alergjike, kérkoni menjéheré késhilla mjekésore. Njé listé e
substancave té pérfshira né doreza, té cilat dihet se shkaktojné
alergji, do té sigurohet sipas kérkesés. Pér té shmangur rrezikun

P DHE MASAT

Veshinl vetem produkte me nje madhesi te pershtatshme.
Produkte te cilat jane shume te lirshme ose shume te shtrenguara
dotekufizojne levizjen dhe nuk do te siqurojne nivelin optimal te

it, késhillohet qé ky produkt té pérdoret brenda 3
viteve nga data pérfundimtare e blerjes.

SERESULTATTABELLEN OVAN
EN388:2016+A1:2018 NIVA

EN388:
A Slitstyrka 04 2016+A1
B Blade Cut Resistance 0-5 2018
C Rivningsresistans 04
D Punkteringsresistans 04
E RakBlades Cut Resistance AF

0: Indikerar att handsken faller under minsta
prestanda for den enskilda faran

ANSI/ISEA 105-2016

RENGORING:

Handskar kan tvttas upp till hogst 20 tvéttar. Anvind ett
tvattmedel som inte innehéller blekmedel vid hagst 90
°C. Forma om efter tvatt. Torktumlas I3 - 50°C.. Handskarna
har testats endast frn nyskick och prestandaniverna efter

slitage kan andras.
@ AQ M=K

SHIHNI TABELEN E REZULTATEVE ME SIPER
EN388:2016+A1:2018 FUSHA ENIVELIT

388:
A Rezistanca ndaj Grryrjes 04 2016+A1
B Rezisanca na Prees me Thike 0-5 05 " yng
C Rezistanca ndaj Grisjes 0-4

D Rezistanca ndaj Shpimit 0-4

E Rezistanca ndaj Prerjes me Thike Drjejtperdrejt A-F
0:Tregon qé doreza bie nén nivelin minimal té
performancés pér rrezikun e dhéné individual

ANSI/ISEA 105-2016

PASTRIMI:

Dorezat mund té lahen deri né maksimum 20 larje. Pérdorni
njé detergjent jo zbardhues jo mé té larté se 90°C. Formoni
pérséri pas larjes. Makineri tharse, delikat - 50°C. Dorezat
jané laré t testuara vetém nga gjendje t€ re dhe nivelet e
performancés pas veshjes mund té ndryshojné.

@A QIO =

Ladda ner forsakran om overensstammelse @ www.portwest.com/dedarations

m THCTPYKUIT ANA KOPUCTYBAYA

KoQ BUPOBY Jue mabnuyto suwe

Jma OMPUMAHHA OemansHoi iHghopmayii j0do
b opMaly

m WHCTPYKLIUW 3A NOTPEBUTENA

KOA HA MPOAYKTA Buxme ma6nuyama no-2ope

0 0 100pobHa

Blanl a6n 324210 Tici BHpo6H iHe

8i0nogioHux
8upoty.

P
0 Tpunoxumu

K HO 8UpOGT, MK,
mpnpmaun ‘Huye. Vi yi mosapu eidnosidatome suMozam
Peenamenmy (€C) 2016/425 ma Peznamermy 2016/425,
snemux Ba 3aK0HoOascmea BenukoBpumatii ma eHecenux

0

VBA)KHO ﬂPO‘iMTAMTE u IHC'IP’YKLIII NEPER
BUKOPUCTAHHAM NPOAYKT

Lleit npogykT popobneto pna 3a6e3neweunﬂ obmexeHoro
3AXIACTY BIJ) MEXaHIYHIX HeBe3neK, AKi MOXYTb CIpHUMHITH
CTUpaHHA, NOpisH ,TaKOX. THNOBi

Ty. Po3wi
1B, pAp SWZMIPIB svaﬁnMul BilLe. Pusmln
mnnualnae EN 15021420:

OQATAHHA TA SHATTA:

Ll pyKagHuKit CHMETDHYHi | NAXORAT ANA NBuuiB 260 npasLLie
ANA JONATKOBOT QYHKLIiOKANbHOCTI MNpit 3HATTI yHitKaiiTe
KOHTaKTY 3 Gyjb-AKIMIt MOXTUBUMM 320DYAHEHHAMM, AKi
MB)K;TB 6}‘“ Ha ﬁymmax.

3BEPITAHHA | TPAHCNOPTYBAHHA flkujo pykasuukit He
BIKODHCTOBYIOTLCA, 3Gepirailre i B fo6ipe npﬂBITpIOBaHDM)/
IpANILIEAH, YHitkaioun nepenaais Temneparyp (5°C-25°C).

A BYKOPHCTaHHA BKAIOY2I0T; BUPOGHALTEO Ta nepepobka
YapH0BIX NPOAYKTB, CKAACbKI onepauyi, 06CnyroByBaHHA
KOHBEPHI NIHITBYBBHALTEO Ta MaLMHOBY1yBaHHA

OpHaK 3aBXAW NaM ATaifTe, 40 X0AeH npenMer 313 He Moxe
3aBe3neulTH NOBH 32XHCT, | 33BXAMN CTY ROTPUMYBTHCA
0BepeXHOCTI g YaC 3iiCHeHHA RIAbHOCTI, N0BA3aH0i

3 puitkom. MPUMITKA: [Ina nactuocteit A-E (EN388)
0CNi/KYBaHa P0G B3ATa 3 0BAACT NanbMM NEPYaTKH.

BoHH He NepeLIKOK0Th TpaBM B pesyibrari Apoiekia
110B'A32H1X 3 KM BI6paLii. BUPOH, ki A0CATaIOTb piBHA

1 a60 BHwLe CTIIKOCTI 40 PO3HBY, He PEKOMEHAYITEA AnA
BUKOPYCTAHHA Tam, A€ iCHyE U3UK 3ayTyBaHHA 063y
PYXOMUX MeXaHi3MiB. fIKIL0 XapaKTepCTHKa BKa3aHa 3a
J10710MOT0I0 X, 2 He YHCTA, e 03HAYaE, LI PyKABUYKa He
TIDU3H3YeHa 1 BUKODHCTaHHS, OXOMEHOTO BIANOBIAHMM
BUNPOBYBaHHAM. MlopOXHE None BKa3ye, Lo Leii NPORYKT He
I'I[lOMI.I.IOB BIANOBIAHHMN TeCT. E\RHU(HO HPMWHHENNE pl;anwuru
THCTpYMeHTY NpH BUNpOGYBaHHAX Ha CTIMKICTb A0 nopisis (6.2)
pesynbratn 33 metogom COUP

TIpH 4bo) [{ M:esynmr BUNO6YBaHHA Ha CTIKICTb 40 Nopisia o
Metoty TOM (6.3) € KOHTPObHMM Pe3ybTaToM BUMIDIOBAHHA
POGOUIK XapaKTEPHCTIK. PyKaBIYKN / pyKasa He nOBHHHI
KOHTaKTYBAT! 3 BIKPATAM NIOTYM'AM .

NIABIPT PO3MIPH Jue mabnuyto suue

BUKOPYCTOBYiiTe BUDOOY TinbKit BIANOBIAHOTO PO3MIpY. 3aHaAT0

, MaiTe oMy BHCOXHYTY MOBKICTIO nepes

HESEBIPKA'HEPHI BUKOPUCTAHHAM I NICAA HBOTO:
3aBxau nepesipsiite pyKanmM nlepeg BUKOpHCTaHHAM. flkuio
iBeHb

pi
3aKHCTY, TOMY pykasvwm Tpea 3aT i 3aminuTi.Hikonn
He BUKOpHC it Bupi6. Y pasi
3BEDHITbCA 710 BUPODH
MAPKYBAHHA- BMPIE MAPKYETbCA:
1. 3wak CE / 3nak ANSI / UKCA/
ii. Bmpuﬁum/ynoxnuswekuw NPeACTaBHIK
ii. Kon BUPOGH iv. Po3ip
v.MlikTorpama 3 BIANOBIZHHM HOMEPOM CTaHAapTY i
TIOKa3HMKaM xaﬁam{mumx,
XAPAKTEPUCTUKM | OBMEXEHHSA NIA YAC
BUKOPUCTAHHA -
[lesiki pyaBuuK# MOXyTb MICTHTH iHrpepienTi (eg Latex) aKi,
K BifloM0, €
ocif, y AKX MOXe p

0 dace

OrPaHHT ABIKEHUETO  HAMA A2 OCUTYPAT ONTUMANHO
HHUBO Ha 3alLjTa. Pa3MepT Ha Te3u NpoAyKTH e oThenasan
BbPXY pbKasuljaTa. BixTe Tabnuara no- mé]e 33 06xBata Ha

0
100-007y.BEUSK Me3U NpODYKIIU OMZ08APSI Ha USUCKEGHUAIMG
Ha Peznamerm (EC) 2016/425 u Peanamerim 2016/425, 6vgederu
6 3akorodamencmeomo Ha O6iedurenomo kpancmeo.
BHUMATENHO NPOYETETE TE3U MH(TP'YKI.lVIVI MNPEAK AR
U3MON3BATE TO31 MPOAYKT To3u npoayKT e npoekTHpaH

/A 0CATYPABA OTPAHHYEHA 3ALLATa OT MEXaHHIHH ONacHoCTH,
KONTO MOFaT 2 NHYHHAT HADaHABAHWA OT U3HOCBaHE,
TI0pA3BaKe Wik MPoBoXAaHe u. TiuuHata paboTha cpeaa, npn
KOATO Ce H3N0N3BAT BK7I0YBAT:. MPOM3BOACTBO U NpepagoTka
Ha XpakH, CKNQ0BH onepaLiu, NOZIPbKa Ha MOHTAHN
TUHUACTDOUTENICTBO I WHXEHEDHI ATHOCTH BbB BCHuKM

pasmepure. ipa Ha EN 150 21420:2020
CIATAHE M CBANAHE:

Te3/ PbKaBULY Ca JBYNOCOYHH 1 Ca NOZXOALM 32 noTpeBiTenit
C1ABA WA AACHA PBK 32 OMBAHITENHA QYHKUMOHANHOCT MMph
cBanaHe wxﬁxraame KOHTAKT CbC 3aMbpCEHHTE NOBBPXHOCTH
Ha pbKaBuL

('b)(PAHEHVIE WTPAHCMOPTHPAHE  Korato ve u3non3gare,
CoXpaHABaiiTe NPOZYKTa B A06pE NPOBETPHBH NOMeLLEHHS

naned o kpaitiy Temnepatypu (5°C-25°C). Ako npoayKTsT

€ BNaXeH, 0CTaBeTe 10 2 H3ChXHe HabKO, MPeL Aa 0
TI0CTBITe Ha (KN,

MHCNEKLMA HPEJIM WCNEAYNOTPEBA:

Cnyvan e Jo6pe Aa e nomku, ye Hurto eano JINC s
bf1Ha 3aLLTa W BUKArK TPAOBA A ce BHIMaBa Npi pau/ma
BPHCKOBA (Pefa.

3ABENEXKA: 3a ceoiicta A-E (EN388) npo6ara 3a
TeCTBaHE (e B3eMa OT 00NaCTTa Ha ANaKTa Ha AnakTa. Te
HAM /12 NDE/JOTBATAT HaPaHABAHUATa, CBb3aHNTE
CBUBPaLyAM. TIpOZYKTUTE, KOWTO NOCTAFaT HitBo 1 Wik
110-BICOKO 110 OTHOLLEHHE Ha YCTOAMMBOCTTA Ha PasKbBaHe,
He Ce NpenopbyBaT 3a ynorpeda, Koraro ChllecrByBa pHck

OT 3anAMTaHe B 6AU30CT 10 ABINKELLM ce MatLiku, Korato
TIoKa3aresuITe ca 0Go3HadeH C X, BMECTO WICT0, pbKaBuLaTa
He e npeHasHayena 3a ynoTpe6a, 06XBawara oT CbOTBETHOTO
w3nUTBaHe. [Tpa3HOTO N0Ae 110Ka3Ba, de T03W MPOAYKT He &
67 NOAN0XeH Ha CbOTBETHOTO U3MHTBAHe. 32 NPHTBNABAHE
10 Bpeme mznmamu 33 CBNPOTUBACHHE Ha pAzae (6.2),

Ta/a6o
aneprika KoHakTHa peaxum Mpu nuﬂmanepn
HeraitHo 38epHITbCA A0 Nikapa. llepenik pewoBuk, o
MICTATHCA B PyKaBU4KaX, AKI, AK BIZOMO, BUKTMKaIOTb anepriio,
Haa€TbCs 32 3amiToM. LLl06 yWikHYTH Py ncyBakHs,
DEKOMEHAYETbCA BUKODICTOBYBATH Liei NPOAYKT MPOTATOM 3
POKiB Bif 4aTH OCTaHHBO! NOKYMKA.

peakyii

SERESULTAT | TABELLEN OVER
EN388:2016+A1:2018 NIVAOMRADE

EN388:
A Slitasjestyrke 04 2016+A1
B Kuttmotstand 05 2018
C Rivemotstand 0-4

D Penetrasjonsmotstand 04
E Kuttmotstand fra rette knivblad AF

0: Indikerer at en hanske ikke mater kravene for

ANSI/ISEA 105-2016

RENGJORING:

Hanskene kan vaskes opp til 20 ganger Bruk et vaskemiddel
som er Ikke-blekende, ved ikke hayere enn 90° C. Re form etter
vask. Taler torketrommel, lav - 50°C.. Hanskene er kun vask-
testet  ny tilstand, og ytelsesnivaet etter bruk kan endre seg.

[AMBITbCA TABNNLIHO PE3YNILTATH BULLE
EN388:2016+A1:2018 AIANA30H CTYNEHIB

A Onip cTupatHa 04 2016+A1
B CriitkicTs #o nopisis 05

C Onip po3pusy 04 018
D Onip npobuaxka 04

E CriiiKicTb A0 NOPI3iB NPAMMM HOXeEM AF

0: BKasye, o y pyKaBuyKy piseHb po6ouitx

ANSI/ISEA 105-2016

OYUILEHHS:

PYKaBUuKU  MOXHA NpaTy  MakCAMyM [0 20 npakib.
Bukopucrogyifre  Hesinbinorouwii Muouii 3ac6 ~ npn
Temneparypi He sue 90 ° C. Hapaifre Gopwy nicns npanka.
Jenikarre sipxumanta - 50°C.. Pykasuuki nepesipsiorbea
JAWe B HOBOMY CTak, i piBeHb excnnyarauiiwnx AKocrel
TiCAA HOCIHHA MOXe SMIHITHCA.

eldenefare 'm K m = @ XapaKTEPHUCTHK HIDKYE MIHIMATHHORO piBHA CTiliKocTi . m @
o. 10 AQHOTO KOHKPETHOTO 3Ky (&) A [ =
st o 3asaHTaKTH feknApaL0 BANOBIAHOCT @ Wi portwest comdeclaations

m WHCTPYKLIMW 3AYNOTPEBA HA KOPUCHUKOT | KO HANPOU3BO/IOT Moznedneme 20 20pHama mabena

m KORISNICKO UPUTSTVO

SIFRA PROIZVODA Pogledajte tabelu iznad

Jia 0be3benar

TecHi ke ro orps

U1 UKOHUMe KOU C@ [
p (ume osue
Ha
(EU) 1016/425 u Pecynamusama 2016/425 Kako ce 8osedeHu 60
3a¥oHom Ha OBeduremomo Kpancmeo u u3meremu.
BHUMaTenHo NpouHTajTe T 0B ynaTcTsa Npep Aa ro
KOPHCTHTE 0BO] NPOH3BOA
080j Npou3BOA € A3ajHpaH A2 0Be3benv orpaniyena
3LUTHTa O/ MEXaHHKH ONACHOCTH KOW MOXKaT fa
TIDELU3BIKaaT MOBPEAH Of) TPHeEbe, Ceyerbe Wk MYHKLMja.
THIYHATE CDEAUHY BKAY4yBaaT: NPOU3BOACTBO U NpepaboTka
Ha XpaHa, MarallMHCKo paBoTerbe, OpKyBatbe Ka MOHTaXHa
MMHUATDAAEXHMILTBO W HHAKEDECTBO,
KaKo 1 /2 e, ceKoraul 3anameTeTe fleka HiefieH NpOM3B0f O
JT3C He 0B03MOXYBa LieN0CHa 3aLUTTa U 3aT0a MOpa CeKOrall
1A C BHUMaBa NDH aKTHBHOCTH NOBP33HH CO PH3HK,
3ABENEWKA: 3a cojctaara A-E (EN388), npumepokor
32 TeCTUPalbe (e 3eMa 0 NOBPLLMHATA Ha A1aHKATA Ha
pakauiiara. Te HeMa A i Cpeyar foBpegiTe Ka
KPOLLKHTE W acouMpaHuTe Bubpa. Npow3sogue Ko
TIOCTUTHYBAaT HIBO 1 WA IOBICOKA OTIOPHOCT Ha Ktketbe
He Ce npeniopadyBaar 3a ynorpeta Kane WT0 MOCTOM

3allmTa. 071eMiHaTa Ha 0BHe MPO3BOAN

€ 03HadeHa a pakasiLara. flormegwere ro ropHara taena

32 01ICeTOT Ha ronemHa fonemiata e npunarogena Ha EN
150.21420: 2020

OBJTEKYBAE U COBMEKYBAIBE:

PaKagiiaTa MOXe 2 C2 HOCH KOMOTHO Ha NeBa I Ha flecka
paKa ITpH U3BneKyBatee, U30erHyBajTe KOHTAKT CO CeKoj MOXeH
3arajlyBay Koj MOXe A bugie Baxasm uTe.

(KnAllVIPAIhE WTPAHCNOPT Kora ue €80 ynoTpe6a, uyBajre

(U1 EK(TDEMHM IeMnepaIpr o (5°C- ZS“(] Aku NIPOU3BOAOT &
HaBNAXKHET, umsere 0 A C2 UCyLLM LNOCHO NpeA A CTagiTe
su I

(I'IEKllMJA MPEL U NOCEBHN YCTYTU:
CeKoralu npoBepyBajTe v pakasiTe npes ynorpeta. Ako
Npoy3B0AOT CTake oLuteTeH, HEMA A obe3beqw onTumano
HHBO Ha 3aLLTHTa M MOpa fia ce TdPAK M 3aMeHw. Hikoral
He KOpYICTETe oLUTeTeH NpoK3B0. oKonKy MocTo CoMHex,
mu nwge €& COMPOU3BOAUTNOT.

OBENE; IPOU3BOJOT E 03HAYEH (0:
. ZHaKm(E/ANSIuauaKa/UK(A
i I'”:owznonwwennxl 0BAACTEH NPETCTaBHIK
m 07 Ha rPOU3BOOT iv.fonentkara

pU3iK 0
Ce ABiKar. Kape npercragara e n3Hauena X, Hamecro

6poj, 3HauM leka PaKaBHUATa He e HaMeHeTa 3a ynoTpeta
onareHa co COOABETHHOT TecT. Ipa3HOTO NOfe NOKaKYBA
71eKa 0B0j NPOW3BOJL He € TeCTUPaH Ha COO/IBETHAOT TecT. 3a
TIpHTYLBatbe 32 BPEMe Ha TECTOT 3 OTNOPHOCT Ha NPeceKys
ae {6.2), PE3yATaTTe 07 COUDE TECTOT Ce MHEUKATHBHM CaMo
l0/eKa TeCToT 33 0TNOPHOCT Ha HamanyBate Ha TOM (6.3) e

CTanpapaeH 6poj u Gpojkin

a 3gen0.
VI3BPI.I.IYBAII>E WOrPAHHYYBAIbA HA KOPUCTEHE -
Hexout pakasitLn Moxe fia copiar coctojii (eg Latex)
33 KOV (@ 3Hae /1eKa e MOXHa NDHYMHA 33 aepri Kaj
UyBCTBUTENHM N2, KOU MOXe 12 Pa3BHjaT VDHTAHTHa u/wnn
aNlepriicKa KOHTAKTHa peakiinja. AKO Ce rojasar anepriickm
peakuw, BegHaLL nobapajre nekapcka nomouw, (nHCoKoT

Pogledajte etiketu na proizvodu za detaljne informacije o
odgovarajucim srlmdardrmﬂ Primenljii susamo s{andﬂniu ikone
kajise pojavijujui dui u korisn

labavi li pretesni mogu ogranicit
pokreteinece pmzm optimalan nivo zastite. Velicina ovih

nastavku.Svi ovi proizvodisu u skladu sa zahtevima Uredbe (EU)
2016/425 i Uredbe 2016/425 kako su uvedeni u zakon Ujedinjenog
Kraljevstva izmenjeni.

PAZLIIVO PROCITAJTE OVA UPUTSTVA PRE UPOTREBE
PROIZVODA

Ovaj proizvod je dizajniran da pruzi ogranicenu zastitu od
‘mehanickih opasnosti koje mogu izazvati povrede od abrazije,
posekotina ili uboda , gde je primenljivo. Tipicna okruzenja za
upotrebu ukljucuju; npousBoptba 1 npepapa xpawe, magacinske
poslove, odrzavanje montazne linijegradevinu i inzenjering.
Medutim, uvek imajte na umu da nijedan predmet LZ0 ne

moe da pruzi potpunu zatitu i uvek treba biti pazljiv tokom
obavljanja aktivnosti povezanih sa rizikom.

NAPOMENA: Za osobine A-E (EN388), uzorak se uzima
sapodrudja dlana rukavice. One nece spreciti povrede od
nagnecenja i povezane sa vibracijama. Proizvodi koj postizu
mivo 1l veci u otpornosti na kidane se ne pvepum(u]u n

proizvodaj rukavicama. Pogledaite tabelu iznad za
raspon velicina. Velicina e prilagodena EN 50 21420:2020
(OBLACENJE I SVLACENJE:

Ove rukavice su dvostrane i pogodne su za levoruke ili

desnjake radi dodatne funkcionalnosti Prilikom uklanjanja,
izbegavaijte kontakt sa bilo kojim zagadivacima koji se mogu
nacina rukavicama.

SKlADISTENJE I TRANSPGRT Kad se ne kovisti pmizvud
Kladiéit

“ KAYTTOOHIE

TUOTEKOODI Vertaa taulukkoon ylld.

Tuotelapusta ldytyy tuotteen tayttdmit standarditNdmd
standardit [6ytyvit sekd tuotteesta sekd kiyttdohjeestaKaikki
namatuotteet tayttdvit (FU) 2016/425 asetuksen ja 2016/425:n
vaatimukset, ja on nyt myds mukautettu Englannin omaan
lainsdddantdon o

LUE OHJEET HUOLELLISESTI ENNEN KAYTTOA

Tama tuote on suunniteltu tarjoamaan rajoitettua suojaa
mekaanisilta vaaroilta, jotka voivat aiheutua hankauksesta.
Tyypilliset kiyttotarkoitukset: eintarvikkeiden valmistus

ja jalostus, Tyo&ehtavat varastoissa, Asennus- tai

tempemuva Ukol\kn e prolzvud mokarpust\tl gadase potpuno
osusi pre skladistenja.

PREGLED PRE | POSLE UPOTREBE:

Pre upotrebe uvek proverite rukavice. Ukoliko je proizvod
atecen NECE pruiti optimalnu zatitu i mora biti odbacen il
zamenjen.Nikada ne koristiti o3tecen proizvod. Ukoliko ste u
nedoumici konsultute proizvodaca.
OZNACAVANJE-PROIZVOD JE OZNACEN SA:

1. CE oznakom / ANSI oznakom / UKCA/

upotrebu u blizini pokretnih masina qde postoji rizik od
zaplitanja. Gde su performanse oznacene sa X umesto sa brojem,
znai da rukavice nisu dizajnirane za

upotrebu pokrivenu odgovarajucim testom.

Prazna kucica oznacava da ovaj proizvod nije testiran po
odgovarajucem testu. Za otupljivanje prilikom testa otpornosti
na prosecanje (6.2), rezultati coup testa su samo indikativni
dok je test otpornosti na prosecanje TDM (6.3) referentni

. Siffom proizvoda . Velicinom

v.Piktogramom sa relevantim brojem standarda i brojevima koji
omatavaju performanse.

PERFORMANSE | OGRANICENJA UPOTREBE -

Neke rukavice mogu sadrzati sastojke (eq Latex) za koje se zna
da sumogudi uzrok alergija kod osetljivih osoba, koji mogu
ravitiiritantnu i/ili alergijsku kontaktnu reakciju. Ako dode

rezultat performansi do alergijske reakcije, odmah potraite savet lekara. Spisak

pe%ea;ie:gir;s;zz;l ETWP;:[?? nﬁ;‘ e/ pAKIBITE He peda 12 :g;ay %g;;:;!&%g? mﬁm Kz: ?:l:;e(::aﬁn:;ém:? Rukavice/narukavlja ne bi trebalo da dodu u kontakt sa supstanci sadrZanih u rukavicama za koje se zna da izazivaju
OI{PEHEH)’BAM ] PAEMM(JIYBAM Toznedreme 20 34 112 ce u36ere PUNKOT 07 BAIOLUYBAIbE, Ce COBETYBA 0BO] otvorenim plamenom. . alergije, dostavija se na zahtev. Da bi e izbegao rizik od

eTe TIPO3B0A A2 CE KOPHCTH BO POK 04 3 FOGHHY OF NOCNERHHOT PRISTAJANJE ! VELI(IME Pogleda]\‘e tabelmmad degradacije, savetuje se da se ovaj proizvod upotrebi u roku od 3
ronemua. Mpouseopute KOVI @ npemunry na6aBh N NPEMHOTY  [1aTyM Ha KynyBatbe. i cine. Proizvodi kojisuili  godine od konacnog datuma kupovine.
TIOTAERHETE T PESYATATATE Of) TABEMATA TIOTOPE ANSI/ISEA 105-2016 POGLEDAJTE TABELU REZULTATI IZNAD ANSI/ISEA105-2016
EN388:2016+A1:2018 HUBO HUBO EN388:2016+A1:2018 OPSEG NIVOA

EN388: EN388: 3
- YHCTEIE: " ODRZAVANJE:

A Omoprocriaapsija b4 2016+A1 | paamuuyne wore na Gt nepar g0 makcmyw 20 . A Otpomostnahrazy b4 2016HA | paiie se mogu oprati e do 20 pranja. Korste
B OtnopHocT Ha ceunnoto 05 2018 Kopicrere pereprek Koj He us6enysa Ha Tewneparypa B Otpornost na prosecanje 05 2018 deterdient kaji ne zbel i ne vioi od 90 °
€ OmopHocT Ha conpatee 04 noronens o3 90°C MpeoSyaalte o nepetse. f"mem € Otpormost na cepanje 04 eterdzent koji ne izbeluje na temperaturi ne vioj o
D Mpobwex omnop 04 Ha HiCKa Tewneparypa - SOC.. PaKABMTE ce TecTHpaar D Otpornost na probijanje 0-4 C Punuvo oblikujte nakon pranja. Susti u susilii na nlSkﬂj

E Omnoproct Ha omnopHocT Ha cewnoto  A-F

0: YkaxyBa Aeka pakasuLiata nara noa
MUHUMAnNHOTO HUBO HA M]BEﬂﬁd 33 flafieHara
WHAWBWAYaNHa ONacHoCT

Ha Niepetbe (amo KOra Ce HOBY 1 HUBOTO Ha nepdopmaHauTe
MOXe 12 (& HaMani 10 Hocetbe

&) AR = K

E Otpornost na prosecanje ravnim secivom ~ A-F E
0:0znacavada se

rukavica nalazi ispod minimalnog nivoa performansi za datu
pojedinacnu opasnost

i 50°C. Ruk

sunovei nivoi performansi se mogu pwmenm nakan nosenj.

&) A QI = K

Tpe3emit Aexnapauja 3a ycornaceHoct @ www.portwest.com/dedlarations

ot Koneiden korjaukset
On siis muistettava, etté parhaimmankaan tason
henkilBsuojaustuotteet eivt korvaa tervetta varovaisuutta
tyolehtawssa missa voi olla riski loukkaantua
HUOM! ille A-E (EN388) testattava nayte otet:
kasin kimmenalueelta. Tuote ei suojaa puristukselta tai
tarinalta Tuotteita, joiden repeytymiskestavyys on tasolla 1 tai
korkeampi, ei suositella kaytettavaksi koneiden laheisyydessd,
jos ne voivat takertua koneen liikkuviin osiin.. Kun tuotteessa on

tarttuneet kdsineisiin.

AOKaTO TeCTBT
I y(mvmuxocr Ha pasare TDM (6.3) e pedepenten pesyntar
P'hKaBMLMT? / PbkasiTe He TﬂﬁﬁBﬂ [\ BNW3aT B KOHTAKT C

mﬁm NaMBK .
NPUNATAHE U OPASMEPABAHE Buxme ma6nuyamano-
20pe Hocere camo NpoyKTH CNoxoRALL pasmep. MpoykTiTe,
KOWTO Ca TBbpe CBOBOTHM WM NpeKaneHo Crera, e

ynorpe6a. Ako
npoAyKTST ce nospeny, HE wje ocurypi ONTUMANHO HiIBO Ha
3aULMTa U TpAGBa Aa Obe U3KBbPNEH i 3amenet. Hikora
He I3N0n3BaiiTe noBpeseH nponym AKO UMaTe ChMHeHU,
KOHCYATUpAIITe Ce C NPOU3BOHTe
MAPKUPOBKA- NPOAYKTBT E MAPKMPAH 4
1. Mapkuposxara“CE”/ Mapka ANSI / UKCA/
Il I'Ixmwskuuwem/ YbAHOMOLLIEHUAT pe/iCTaBuTen
I Ko Ha npoaykTa IV. Pasmeput
V. TMKTOTPGMTa CbC CbOTBETHHA CTaHAATeH HOME U JaHHI

32 eQeKTHBHOCTTA.
W3MTHAHEHUE 1 OTPAHUYEHWA NIPU U3NON3BAHE -
Hakow pbKaBiLi MOraT Aa ChiibpXar Cbcrasku (eg Latex) 3a
KOVTO € U3BECTHO, Y & Bb3MOXH NPHYIHA 33 anepri npk
uyBCTBUTEAHH XOD3, KOHTO MOTT /2 pa3BHAT fipasHela i/
W ANEPTUYHA KOHTAKTHa PeaKLs. AKO Ce NOABAT anepriku
PeaKuuH, He3abaBHo NoTbpCeTe MeAuLIMHCKI CbBet. M
IPELOCTaBA CUCHK Ha C
PKaBULMTe BLLECTBA, 3 KOUTO @ W3BECTHO, Ye NIpHYMKABAT
anepri. 3a Aa ce 36ere PUCKET O BOLIABaHE Ha
Ka4ecTBOTo, Ce npenopb4Ba 1034 NPOAYKT /12 Ce W3N0N38a B
PaMKiTe Ha 3 FOUHM OT KpaiiHaTa AaTa Ha 3aKynyBaHe.

BVXKTE TABJIULIATA C PESYNTATUTE NO-TOPE
EN388:2016+A1:2018 HUBO HA OBXBAT

EN388:
A Ycroiiuusocr a Abpasua 04 2016+A1
B Ycroituusoct Ha (passare 0-5 2018
C YcroiiuuBocT Ha NpoTpHBaHe 0-4
D Yeroituusocr Ha lpobxaare 0-4

E Ycroituusoct Ha (paane ¢ Mpaso Ocrpie A-F

0: Yka3sa, Ye pbKaBHLIaTa Najja & MUHUMANHOTO
U3UcKBaHe 32 paboTa Npu 3a7jaeHata onacHoCT

ANSI/ISEA 105-2016

MOYUCTBAHE:

PKaBHLWTE MOFaT 2 Ce nepar f10 MaKcumym 20 msTi.
Tlepere 63 u36enBauu npenaparv, pu emneparypa

He no-Bicoka o1 90 ° C. OopmeTe pbkasuayTe len
u3nupane. f1a ce Lientpodyrupa npi Hickn 0Bopotit - S0°C..
(amo HOBM PLKABILIITE (@ U3MHTBAT Ha W3NHPaHe, HHBaTa
Ha eeKTHBHOCT e/ HOCEHE MOTaT A3 Ce MPOMEHAT,

b olp=y 2

WsTernere feknapauy 3a cootBercTave @ www.portwest.com/declarations

m BRUGERVEJLEDNING

PRODUKT KODE Se tabel ovenfor

5 .

I holder EN IS0 21420:2020

standarder Kun xmndalderag /konel dervises pd bde produktet

VARASTOINTIJAKULJETUS Silytetdin hunneen\ammossa ja

imavassa tilassa (5°C-25°C). K rastointi
IAHKASTUS ENNEN JAJALKEEN KAVTON

Tarkista aina késineet ennen kéyttod. tuoteei
stiojaa ja on heti havitettava. Vioittunutta tuotetta ei saa kyttad.
TUOTEMERKINNAT:
1. CE tai ANSI merkinta / UKCA/
ii. Valmistaja
ii. Tuotekoodi iv. Koko
V. Kuvakkeessa luokitustunnus ja suoritustaso.
TOIMINTA JA RAJOITUKSET:
Jotkut kisineet voivat siséltda ainesosia (eq Lateksi) jotka
on todettu aiheuttavan allergiaa herkille ihmisille mika
voi aiheuttaa ihodrsytysta tai / ja allergisen reaktion. Jos
kaytettaessa ilmenee allergisia rektioita, ota yhteytta
laakintahenkilokuntaan Luettelo Kasineiden sisdltamista
aineista, joiden tiedetaan aiheuttavan allergioita, on
toimitettava pyynnosia Heikkenemisriskin vlttamiseksi tama

merkinta X talloin tuotetta. Tat: ei ole testattu.
Tyhjé ruutu tarkoittaa, etté tuotteen ominaisuuksia ei ole
testattu ko testissa. Terien tylsistymisesta johtuvat erot
viiltosuojatesteissé (6.2) tekevat tuloksista vain ohjeellisia,

kun taas TDM-leikkausvastustestin (6.3) tulosta voidaan pitad
vertailuarvona.

Kasineet ja rannekkeet eivat saa altistua avotulelle .

KOKO JASOVITUS Vertaa taulukkoon ylld.

Kyt vain oikeankokoisia suojaimia. Liian pieni tai suuri rajoittaa
liikettd eik suojaa kunnolla. Koko on merkitty tuotteeseen. Vertaa
taulukkoon ylla. Mitoitus vastaa EN 150 21420 : 2020
PUKEMINEN JA RISUMINEN

Kasineet sopivat molempiin kasiin. Valta kosketusta
mahdollisten epapuhtauksien kanssa, jotka voivat olla

3 vuoden kuluessa ostopaivasta.

KATSO TULOKSET-TAULUKKO YLLA
EN388:2016+A1:2018 TASOT

EN388:
A Hankaus 04 2016+A1
B Viilto 05
C Repeytyminen 04 8
D Pisto 0-4
E Suoranteranviilto AF

0:Tulos tarkoittaa, etta kasineen suojauskyky ko. varaa
vastaan ei téyta alimman tason vaatimuksia

ANSI/ISEA 105-2016

PUHDISTUS

Kasineet on testattu kestdvan 20 pesukertaa Pesussa ei
saa kayttda valkaisuaineita eiké voimakkaita pesuaineita.
Pesulampdtila max 90°C. Venyté tuote pesun jlkeen
alkuperaiseen muotoonsa. Mieto rumpukuivaus -  50°C.
Kasmew:ien testaus on tehty kaynamaﬁumwl\a kasmel\la ja
fasin ol ) X

& AR =

denfor, gzelder Alle disse produkter
avelha/derkmvener forordning (EU) 2016/425 og forordning
2016/425 som bragt  britisk lovgivning og eendret.
LS GRUNDIG INSTRUKTIONEN FGR DU ANVENDER
DETTE PRODUKT
Dette produkt er designet til at yde begraenset beskyttelse
mod mekaniske farer, der kan fordrsage slid, snit eller skader
0g, hvor det er relevant. Typiske miljoer til brug omfatter;
fodevarefremstilling og forarbejdning, lagerdrift, handtering ved
samlebandkonstruktion og teknik.
Husk dog altid, at ingen personlige vaernemidler kan yde fuld
beskyttelse, og der skal altid udvises forsigtighed, nar der
udfores en risikorelateret aktivitet.
BEMARK : For egenskaber A-E (EN388) tages testpraven fra
handskens handflade. De forhindrer ikke at forvolde skader og
tilharende vibrationer. Produkter, der opnar et niveau 1 eller
hajere i rivebestandighed, anbefales ikke til brug, hvurderer

PAFORELSE & AFTAGELSE:

og er velegnede til venstre- ell
hojrehandede brugere for ekstra funktionalitet
Undga kontakt med eventuelle forurenende stoffer pa
handskerne ved fiernelse
OPBEVARING 0G TRANSPORT Nar produktet ikke er i brug,
opbevares produktet i et godt ventileret omrade veek fra ekstreme
temperaturer (5°C-25°C). Hvis produktet er vadt, lad det torre helt,
for det tages i opbevaring.
INSPEKTION FOR0G EFTER BRUG:

den brug. bliver
beskadlqet, vil det IKKE give optiumniveauet for beskyttelse og
skal kasseres og udskiftes.Brug aldrig et beskadiget produkt. Hvis
dueritvivl, kontakt producenten.
MZRKNING - PRODUKTET ER MARKERET MED:
1. CE-maerket / ANSI-mzzrket / UKCA/
ii. Fabrikant / autoriseret repraesentant
il Produkt kode iv. Starrelsen

tisiko for inzrheden af
Hvor prestationen er angivet med X, betyder deti stedet for et
nummer, at handsken ikke er beregnet til brug, der er daekket
af den tilsvarende test.

En tom felt angiver, at dette produkt ikke er blevet testet til den
tilsvarende test. Til slovning under skaere modstandstesten
(6.2) er coupe testresultaterne kun vejledende, mens TDM skaere

(6.3)er
Handskerne / 2rmeme mé ikke komme i kontakt med dbenild .

v.P med det 0g
praestationsfigurer.

PRASENTATION 0G BEGRENSNINGER TIL BRUG -

Nogle handsker kan indeholde ingredienser (eg Latex) som vides
atveere en mulig arsag til allergi hos sensibiliserede personer,
som kan udvikle irriterende ogy/eller allergisk reaktion. Hvis

der skulle opsta allergiske reaktioner, soq straks legehjelp. En
liste over stoffer indeholdt i handskerne, som vides at fordrsage
allergi,skal leveres pa anmodning. For at undgrisikoen for

PASFORM 0G STORRELSE
Brug kun produkter af passende starrelse. Produkter, der enten er
for |ﬂSE eller forstramme, hegvanserhevagelsen 0g glvenkke
det Storrelsen af

ermarkeret pa handsken. Se tabel ovenfor for starrelsesinterval.

ringelse anbefales det, at dette produkt bruges inden for 3 &r
eﬁer den endelige kobsdato.

SE RESULTAT TABELLEN OVENFOR
EN388:2016+A1:2018 NIVEAU OMRADE

EN388:
A Slidstyrke 04 2016+A1
B Blade Cut Resistance - 2018

C Taremodstand
D Puncture Resistance 04
E Straight Blade Cut Modstand AF

0: Angiver, at handsken er det minimale
ydelsesniveau for den givne individuelle fare

ANSI/ISEA 105-2016

RENGORING:

Handsker kan vaskes op til maksimalt 20 vaske. Brug et
vaskemiddel uden blegemidler ved hajst 90 ° C. Genform
efter vask. Tarretumbles ved lav varme - 50°C.. Handskeme
vasketestes kun i ny tilstand og ydeevnen efter brug kan

andre sig.
& &R M=

portwest.




